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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)
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Informazioni generali sulla batteria — Regolamento (UE) 2023/1542
Identificazione del prodotto

Marchio / Brand Beper

Riferimento modello / Product Regolabarba ricaricabile 40.332

Lotto produzione / Lot number LM090

N. Informazione richiesta / Valore / Value
Information requested

1 Fabbricante / Manufacturer | Huizhou Hongde New Energy Technology Co., Ltd.

2 Modello identificativo / Batteria portatile ricaricabile agli ioni di litio modello HD 14500-600
Battery category mAh — Portable rechargeable lithium-ion battery model HD 14500-

600 mAh

3 Luogo di fabbricazione / Third Floor, Second Building, Huadeng Science and Technology

Place of manufacture; Park, Phase Il, Shengfeng Group, Julong Village, Yuanzhou Town,
Boluo County, Huizhou City, Guangdong, Cina

4 Data di fabbricazione / 03 — 2026

Date of manufacture;

Peso / Weight 18,4 g

Capacita / Capacity 600 mAh — 3.7 V - 2,22 Wh

Composizione chimica / Cobaltato di litio 35,05%; grafite 15,98%; PVDF-HFP 9,87%; allu-

Chemistry minio 9,38%; rame 8,39%; carbonato di etilene 6,34%; carbonato di
dimetile 4,38%; esafluorofosfato di litio (LiPF6) 2,95%; carbonato di
dietile 2,76%; carbonato di etile metile 2,29%; carbonato di propile-
ne 1,11%; nerofumo 0,79%; SBR 0,71% —

8 Sostanze pericolose pre- Esafluorofosfato di litio (LiPF6, 2,95%); Ossido di litio cobalto (Li-
senti nella batteria diverse | Co0O2, 35,05%); carbonato 16,88% — Lithium hexafluorophosphate
dal mercurio, dal cadmio (LiPF6, 2.95%); Lithium cobalt oxide (LiCoO2, 35.05%); carbonate
o dal piombo / Hazardous 16.88% — Lithium cobaltate 35.05%; graphite 15.98%; PVDF-HFP
substances present in the 9.87%; aluminum 9.38%; copper 8.39%; ethylene carbonate 6.34%;
battery, other than mercury, | dimethyl carbonate 4.38%; lithium hexafluorophosphate (LiPF6)
cadmium or lead 2.95%; diethyl carbonate 2.76%; ethyl methyl carbonate 2.29%;

propylene carbonate 1.11%; carbon black 0.79%; SBR 0.71%

9 Agente estinguente utiliz- Acqua e sabbia asciutta — water and dry sand
zabile / Usable extingui-
shing agent

10 Materie prime critiche pre- | Cobalto (presente come ossido di litio cobalto, LiCoO2 35,05%),
senti nella batteria con una | Grafite naturale (15,98%), Rame (8,39%) e Alluminio (9,38%) —
concentrazione superiore Cobalt (present as lithium cobalt oxide, LiCoO2 35.05%), Natural
allo 0,1 % in peso/peso Graphite (15.98%), Copper (8.39%) and Aluminum (9.38%)

/ Critical raw materials
present in the battery in a
concentration of more than
0,1 % weight by weight
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Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Siraccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il suo cavo
fuori dalla portata dei bambini.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di utilizzo,
le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica. Con il
passare del tempo e l'uso prolungato del prodotto, potreb-
be verificarsi una diminuzione naturale delle prestazioni delle
batterie.

Alcune avvertenze

Seguire le avvertenze e le precauzioni d’'uso dettagliate nel presente
manuale, al fine di evitare il rischio di lesioni o di shock elettrico.
Conservare il presente manuale per riferimenti futuri.

Per questioni di igiene, & consigliabile non condividere I'apparecchio
con altre persone.

L'apparecchio contiene batterie che non possono essere cambiate
e/o sostituite.

Fare attenzione affinché I'apparecchio in funzione non entri mai in
contatto con i capelli, le ciglia, le sopracciglia, ecc., per evitare ogni
possibile pericolo di lesione e di danno/blocco dell’apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio esclusivamente seguendo le istruzioni ripor-
tate nel presente manuale.

Non immergere I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Attenzione: mantenere I'apparecchio asciutto e lontano da
fonti d’acqua. Non utilizzare e/o conservare I’apparecchio in
luoghi esposti alle intemperie o all’umidita.

Controllare sempre l'integrita dell’apparecchio prima del suo utilizzo.
In caso di danni visibili, non utilizzare 'apparecchio, rivolgersi al cen-
tro di assistenza.

L'apparecchio & progettato esclusivamente per uso domestico e non
professionale.

Si raccomanda di spegnere sempre I'apparecchio quando non in uso.
Nessun componente interno dell’apparecchio pud essere cambiato
o sostituito. Non provare a raggiungere i componenti elettrici interni
dell’apparecchio, per evitare rischi di ferite e shock elettrici. Non uti-
lizzare I'apparecchio in esterno.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di malfunzionamento, cadute ac-
cidentali o se I'apparecchio e stato immerso in acqua o altri liquidi.
Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che il corpo lame sia ben
inserito e fissato all’apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio su bambini e non lasciare che i bambini
utilizzino I'apparecchio.

In fase di ricarica, assicurarsi che I'apparecchio sia spento.
Utilizzare I'apparecchio solo con gli accessori forniti.

Se dovesse comparire del fumo, o esserci un odore di bruciato molto
forte, o comparire un rumore anomalo, spegnere il prodotto e rivol-
gersi al centro di assistenza.

Non usare per radere il pelo degli animali.

Non utilizzare sotto la doccia o vicino a possibili fonti di schizzi d’ac-
qua. Non utilizzare per radere le parti intime.

Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Quando non in uso e la batteria ha raggiunto la ricarica massima
scollegare il prodotto dal cavo usb di ricarica.

A Attenzione: I'apparecchio é dotato di lame affilate; fare molta
attenzione durante 'uso e la manutenzione, al fine di evitare
ferite e lesioni

Non tirare il cavo e non utilizzarlo per appendere I'apparecchio.
Rimuovere sempre il cavo dall’apparecchio tirando il connettore, e
non il cavo.
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Si raccomanda di non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio, per
evitarne il danneggiamento.
Mantenere il cavo di ricarica lontano da fonti di calore.

A Attenzione: per evitare lesioni, non utilizzare I’apparecchio
nel caso in cui le lame risultino danneggiate.

Solo il corpo lame pud essere immerso in acqua per la pulizia. Non
immergere I'apparecchio in acqua, o risciacquarlo sotto I'acqua cor-
rente. Non lasciare I'apparecchio incustodito vicino a fonti d’acqua
(doccia, vasca, lavandino, ecc.).

Spegnere sempre il prodotto durante I'operazione di pulizia.

Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi per pulire I'apparecchio
e il corpo lame.

Descrizione del prodotto Fig.A
. Selettore lunghezze di taglio

. Tasto ON/OFF

. Indicatore di ricarica

. Corpo lame

. Pettine regolatore (1-10 mm)

. Boccetta olio lubrificante

. Spazzolina per pulizia

NOoO O~ WN =

Primo utilizzo e ricarica

Al primo utilizzo dell’apparecchio, ricaricarlo completamente. Inserire la spina type C nella presa di ricarica
dell’apparecchio e collegare il cavo USB a una sorgente di ricarica USB.

Quando I'apparecchio sara collegato alla corrente, I'indicatore LED di ricarica si illumina di rosso sul display.
L'indice di carica rimane visibile e diventa verde al raggiungimento di carica completa. A questo punto scollegare
il cavo USB. La batteria si ricarica completamente in circa 2 ore. Il tempo di ricarica dipende dalla potenza del
caricatore usb utilizzato. L'autonomia del tagliacapelli & di circa 1 ora e mezza. L’indicatore LED inizia a lampeg-
giare di rosso quando la carica si sta per esaurire.

L'apparecchio puo essere utilizzato sia in modalita ricaricabile, sia collegato alla presa di corrente attraverso il
cavo in dotazione. In questo modo, € possibile continuare ad utilizzare I'apparecchio anche qualora la batteria
dovesse scaricarsi durante I'uso, semplicemente collegandolo alla presa di corrente. L'indicatore di ricarica si
accende e mostra l'indicatore rosso.

Per utilizzare I'apparecchio a filo, assicurarsi che il prodotto sia spento prima di collegare la presa alla corrente.
Azionare successivamente il prodotto attraverso il tasto ON/OFF.

Evitare di posizionare I'apparecchio in carica alla luce diretta del sole o vicino a fonti dirette di calore.

Utilizzo dell’apparecchio.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

Procedere ad inserire il pettine regolatore come di seguito descritto, e selezionare la lunghezza di taglio deside-
rata attraverso I'apposito selettore.

/\ Attenzione: il selettore lunghezze di taglio non gira quando I'apparecchio & in funzione.

Far scorrere il tasto ON/OFF verso I'alto per accendere 'apparecchio. Si accendera quindi I'indicatore luminoso
di colore verde.

Procedere al taglio mantenendo le lame il piu possibile aderenti alla pelle e orientate in direzione opposta rispet-
to alla crescita dei peli.



Regolabarba ricaricabile Manuale di istruzioni IT

Si raccomanda di pulire il pettine regolatore e il corpo lame dopo ogni utilizzo, per evitare il blocco e il conse-
guente danneggiamento dell’apparecchio.

Montaggio/rimozione pettine regolatore

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento.

Per installare il pettine regolatore, posizionare il selettore lunghezze di taglio su “10”, e fissare al corpo lame
come mostrato in (FIG. B)

Per rimuovere il pettine regolatore, spegnere I'apparecchio, posizionare il selettore lunghezze di taglio su “10”,
e tirare delicatamente verso I'alto il pettine.

Montaggio/rimozione corpo lame

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di procedere al montaggio o alla rimozione del corpo lame. Per
rimuovere il corpo lame, esercitare una leggera pressione verso l'alto con il pollice, in corrispondenza della
freccia sul retro dell’apparecchio (FIG. C)

Per montare il corpo lame, allineare i profili laterali del corpo lame alle guide sull’apparecchio, e premere delica-
tamente verso il basso fino a quando le lame non risulteranno ben fissate (FIG. C)

Pulizia e manutenzione

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento, e che il cavo di alimentazione sia scollegato.

Rimuovere il pettine regolatore e il corpo lame come descritto in precedenza.

Con l'aiuto della spazzolina in dotazione, procedere con la rimozione dei peli e dei residui di polvere depositati
su corpo lame, pettine e apparecchio. (FIG. D)

Sciacquare il corpo lame sotto I'acqua corrente per una pulizia piu profonda ed accurata. (FIG. E) Lasciare
asciugare completamente prima di montare il corpo lame sull’apparecchio.

A Attenzione: non immergere il corpo dell’apparecchio in acqua o altri liquidi
Ogni due-tre utilizzi, € consigliabile lubrificare le lame con una goccia di olio incluso nella confezione

Dati tecnici
Batteria al litio ricaricabile: 3,7V - 600 mAh
Input DC5V USB

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove ¢ stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell'uso.

® Q0T

L'elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not connect the appliance to the outlet to charge the battery in
case the charging cord is damaged.

If the charging cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

11
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This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children. Keep
the appliance and its cable away from children.

A Attention: Battery life and performance can be affected by se-
veral factors, including usage time, environmental conditions,
and charge and discharge cycles. Over time and prolonged
use of the product, a natural decrease in battery performance
may occur.

Some warnings

Follow the warnings and precautions detailed in this manual to avoid
the risk of injury or electric shock.

Keep this manual for future reference.

For hygiene reasons, it is advisable not to share the device with other
people.

The device contains non-replaceable and non-removable batteries.
Make sure that the device, while in operation, never comes into con-
tact with hair, eyelashes, eyebrows, etc., to prevent any possible risk
of injury or damage/blockage of the device.

Use the device only according to the instructions provided in this ma-
nual.

Do not immerse the device in water or other liquids.

A Warning: Keep the device dry and away from water sources.

Do not use and/or store the device in places exposed to wea-
ther or moisture.
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Always check the integrity of the device before use. If any visible da-
mage is present, do not use the device—contact customer service.
The device is intended exclusively for domestic and non-professional
use.

It is recommended to always turn off the device when not in use.

No internal component of the device can be changed or replaced. Do
not attempt to access the internal electrical components of the devi-
ce to avoid the risk of injury or electric shock. Do not use the device
outdoors.

Do not use the device if it is malfunctioning, has been dropped, or
has been immersed in water or other liquids.

Before using the device, ensure that the blade unit is properly inser-
ted and securely attached to the device.

Do not use the device on children and do not allow children to use it.
When charging, make sure the device is turned off.

Use the device only with the supplied accessories.

If smoke appears, or there is a strong burning smell, or an unusual
noise occurs, turn off the device and contact customer service.

Do not use the device to shave animal hair.

Do not use itin the shower or near possible sources of water splashes.
Do not use it to shave intimate areas.

Keep the product out of reach of children.

When not in use and once the battery is fully charged, disconnect the
device from the USB charging cable.

A Warning: The appliance has sharp blades; be very careful du-
ring use and maintenance to avoid injuries and wounds

Do not pull the cable or use it to hang the device.

Always remove the cable from the device by pulling the connector,
not the cable itself.

It is recommended not to wrap the cable around the device to avoid
damage.

Keep the charging cable away from heat sources.

A Warning: To avoid injury, do not use the device if the blades
are damaged.

13
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Only the blade unit may be immersed in water for cleaning. Do not
immerse the device in water or rinse it under running water. Do not
leave the device unattended near water sources (shower, bathtub,
sink, etc.).

Always switch off the device during cleaning.

Do not use abrasive or corrosive detergents to clean the device and
the blade unit.

Product description Fig.A

. Cutting length selector

. ON/OFF switch

. Charging indicator

. Blades unit

. Comb attachment (1-10mm)
. Lubricating oil bottle

. Cleaning brush

NO O~ WN -

First use and charging

When using the appliance for the first time, charge it fully. Insert the type C plug into the charging socket on the
appliance and connect the USB cable to a USB charging source.

When the appliance is connected to the power, the charging LED indicator lights up red on the display. The
charging indicator remains visible and turns green when fully charged. At this point, disconnect the USB cable.
The battery fully charges in approximately 2 hours. Charging time depends on the power of the USB charger
used. The battery life of the hair clipper is approximately 1 hour and a half. The LED indicator starts flashing red
when the charge is about to run out. The appliance can be used both in rechargeable mode and connected to the
power outlet via the cable supplied. In this way, it is possible to continue using the appliance even if the battery
runs out during use, simply by connecting it to the power outlet. The charging indicator lights up and shows the
red indicator.

To use the appliance with the cord, make sure that the product is switched off before connecting the socket to
the power supply. Then turn on the product with the ON/OFF button.

Avoid placing the appliance while charging in direct sunlight or near direct heat sources.

Use appliance
Make sure the appliance is switched off.
Insert the trimmer comb as described below and select the desired cutting length using the selector.

A Warning: The cutting length selector does not rotate when the appliance is in operation.

Slide the ON/OFF button upwards to switch on the appliance. The green indicator light will then come on.
Proceed with cutting, keeping the blades as close to the skin as possible and oriented in the opposite direction to
hair growth. It is recommended to clean the trimmer comb and the blade body after each use, to avoid blocking
and consequent damage to the appliance.

Fitting/removing the trimmer comb

Make sure the appliance is switched off.

To install the trimmer comb, set the cutting length selector to “10”, and attach to the blade body as shown in
(FIG. B) To remove the trimmer comb, turn the appliance off, set the cutting length selector to “10”, and gently
pull the comb upwards.

Fitting/removing the blade body

Make sure the appliance is switched off before fitting or removing the blade body. To remove the blade body,
apply light pressure upwards with your thumb, in line with the arrow on the back of the appliance (FIG. C)

To fit the blade body, align the side profiles of the blade body with the guides on the appliance, and gently press
downwards until the blades are securely fastened (FIG. C)
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Rechargeable Beard Trimmer Use instructions EN

Cleaning and maintenance

Make sure the appliance is switched off and the power cord is unplugged.

Remove the trimmer comb and the blade body as described above.

Using the brush provided, remove any hair and dust residues deposited on the blade body, comb and appliance.
(FIG. D)

Rinse the blade body under running water for a more thorough and thorough cleaning. (FIG. E) Allow to dry
completely before assembling the blade body on the appliance.

& Warning: Do not immerse the body of the appliance in water or other liquids
Every two or three uses, it is advisable to lubricate the blades with a drop of oil included in the package.

Technical data
Rechargeabile lithium battery: 3.7V - 600 mAh
Input DC5V USB

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.
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GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Wiederaufladbarer Barttrimmer Betriebsanleitung DE

Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprifen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien
die Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zwei-
felsfall nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal.
Verpackungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor etc.) sind als poten-
tielle Gefahrenquelle stets aul3erhalb der Reichweite von Kindern
aufzubewahren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem
Etikett mit den technischen Daten angegebenen Spannung tberein-
stimmt und dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats
kompatibel ist.

Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am
Netzkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit
heillen oder scharfen Oberflachen in Berihrung kommt.

SchlieBen Sie das Gerat nicht an die Steckdose an, um den Akku
aufzuladen, falls das Ladekabel beschadigt ist.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder
seinem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Per-
son ersetzt werden, um mogliche Risiken zu vermeiden.

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im
Allgemeinen nicht empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder
Verlangerungskabel zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter
und Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards
entsprechen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, flir den
es ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als
nicht bestimmungsgemal und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt
zum Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch falschen, unsachgemalen und unverninftigen
Gebrauch entstehen._

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.
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Wiederaufladbarer Barttrimmer Betriebsanleitung

Ziehen Sie vor der Durchfuhrung von Reinigungs- oder Wartungsar-
beiten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Beruhren Sie niemals die beweglichen Teile des Gerats.

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkdrper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschliel3lich Kindern) mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden,
es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt
oder angewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es auller
Betrieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine
Gefahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.
Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet
werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

A Achtung: Akkulaufzeit und -leistung konnen durch verschie-
dene Faktoren beeinflusst werden, darunter Nutzungsdauer,
Umgebungsbedingungen sowie Lade- und Entladezyklen. Mit
der Zeit und bei langerem Gebrauch des Produkts kann es zu
einer naturlichen Abnahme der Akkuleistung kommen.

Warnhinweise:

Beachten Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen
Warnhinweise und Vorsichtsmallnahmen, um Verletzungen oder
Stromschlage zu vermeiden.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschla-
gen auf. Aus hygienischen Granden wird empfohlen, das Gerat nicht
mit anderen Personen zu teilen.

Das Gerat enthalt fest verbaute und nicht austauschbare Batterien.
Achten Sie darauf, dass das Gerat wahrend des Betriebs niemals
mit Haaren, Wimpern, Augenbrauen usw. in Berlhrung kommt, um
Verletzungen oder Beschadigungen/Verstopfungen des Gerats zu
vermeiden.
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Verwenden Sie das Gerat ausschliel3lich gemall den Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
ein.

A Warnung: Halten Sie das Gerat trocken und von Wasserquel-
len fern. Verwenden und/oder lagern Sie das Gerat nicht an
Orten, die Witterungseinflissen oder Feuchtigkeit ausgesetzt
sind.

Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch die Unversehrtheit des Gerats.
Bei sichtbaren Schaden das Gerat nicht verwenden — Kundendienst
kontaktieren.

Das Gerat ist ausschliel3lich fur den privaten Gebrauch bestimmt.
Es wird empfohlen, das Gerat bei Nichtgebrauch stets auszuschal-
ten.

Keine internen Komponenten des Gerats kdnnen ausgetauscht wer-
den. Versuchen Sie nicht, auf die internen elektrischen Komponen-
ten zuzugreifen, um Verletzungen oder Stromschlage zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es defekt ist, heruntergefallen
ist oder in Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht wurde.
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Klingeneinheit kor-
rekt eingesetzt und fest mit dem Gerat verbunden ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Kindern und lassen Sie Kinder es
nicht benutzen.

Stellen Sie beim Laden sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Verwenden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Zubehor.

Bei Rauchentwicklung, starkem Brandgeruch oder ungewdhnlichen
Gerauschen das Gerat ausschalten und Kundendienst kontaktieren.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Scheren von Tierhaaren.
Verwenden Sie das Gerat nicht unter der Dusche oder in der Nahe
von Wasserspritzern. Verwenden Sie es nicht zur Intimrasur.
Bewahren Sie das Produkt aufRerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Trennen Sie das Gerat nach vollstandiger Ladung und wenn es nicht
verwendet wird, vom USB-Ladekabel.
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A Warnung: Das Gerat hat scharfe Klingen. Seien Sie bei der
Verwendung und Pflege auBerst vorsichtig, um Verletzungen
zu vermeiden.

Ziehen Sie nicht am Kabel und verwenden Sie es nicht zum Aufhan-
gen des Gerats. Entfernen Sie das Kabel immer am Stecker, nicht
am Kabel selbst. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat, um Be-
schadigungen zu vermeiden. Halten Sie das Ladekabel von Warme-
quellen fern.

A Warnung: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Klingen
beschadigt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Nur die Klingeneinheit darf zur Reinigung in Wasser getaucht werden.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und spulen Sie es nicht unter
flieRendem Wasser ab. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
in der Nahe von Wasserquellen (Dusche, Badewanne, Waschbecken
usw.). Schalten Sie das Gerat wahrend der Reinigung immer aus.
Verwenden Sie keine scheuernden oder atzenden Reinigungsmittel
fur das Gerat und die Klingeneinheit.

Produktbeschreibung Abb. A
. Schnittlangenwahlschalter

. Ein-/Ausschalter

. Ladeanzeige

. Klingeneinheit

. Kammaufsatz (1-10 mm)

. Olflasche

. Reinigungsbiirste

~NOoO O~ WN =

Erste Inbetriebnahme und Aufladen

Laden Sie das Gerat vor der ersten Verwendung vollsténdig auf. Stecken Sie den USB-C-Stecker in die Ladebuchse
des Gerats und verbinden Sie das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle. Sobald das Gerat an die Stromversorgung
angeschlossen ist, leuchtet die Lade-LED im Display rot. Die Ladeanzeige bleibt sichtbar und leuchtet griin, wenn der
Akku vollstandig geladen ist. Trennen Sie nun das USB-Kabel. Der Akku ist in ca. 2 Stunden vollstandig geladen. Die
Ladezeit hangt von der Leistung des verwendeten USB-Ladegerats ab. Die Akkulaufzeit des Haarschneiders betragt
ca. 1,5 Stunden. Die LED-Anzeige blinkt rot, wenn der Akku fast leer ist.

Das Gerat kann sowohl im Akkubetrieb als auch liber das mitgelieferte Kabel an der Steckdose verwendet werden.
So kénnen Sie das Gerat auch dann weiter verwenden, wenn der Akku wahrend des Gebrauchs leer ist, indem Sie
es einfach an die Steckdose anschlieRen. Die Ladeanzeige leuchtet rot.

Um das Gerat mit dem Netzkabel zu verwenden, stellen Sie sicher, dass es ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Steckdose anschlief3en. Schalten Sie das Gerat anschlieRend mit dem Ein-/Ausschalter ein.

Vermeiden Sie es, das Gerat wahrend des Ladevorgangs direkter Sonneneinstrahlung oder direkten Warmequellen
auszusetzen.
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Gerat verwenden:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Setzen Sie den Trimmerkamm wie unten beschrieben ein und wahlen Sie die gewlinschte Schnittldnge mit dem
Drehknopf.

A Achtung: Der Drehknopf fiir die Schnittlange lasst sich wahrend des Betriebs nicht drehen.

Schieben Sie den Ein-/Ausschalter nach oben, um das Gerat einzuschalten. Die griine Kontrollleuchte leuchtet auf.
Fuhren Sie den Haarschnitt durch und halten Sie die Klingen dabei so nah wie méglich an der Haut. Die Scherkdpfe
sind flexibel und entgegen der Haarwuchsrichtung ausgerichtet.

Es wird empfohlen, den Scherkopf und den Klingenk&rper nach jeder Benutzung zu reinigen, um Verstopfungen und
damit verbundene Schaden am Geréat zu vermeiden.

Einsetzen/Entfernen des Scherkopfes:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Zum Einsetzen des Scherkopfes stellen Sie den Schnittlangenregler auf ,10* und setzen Sie den Scherkopf wie in
Abb. B gezeigt auf den Klingenkorper.

Zum Entfernen des Scherkopfes schalten Sie das Gerat aus, stellen Sie den Schnittidngenregler auf ,10* und ziehen
Sie den Scherkopf vorsichtig nach oben ab.

Einsetzen/Entfernen des Klingenkorpers: Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie den Klin-
genkorper einsetzen oder entfernen. Zum Entfernen des Klingenkérpers mit dem Daumen leichten Druck nach oben
ausliben, in Richtung des Pfeils auf der Rickseite des Gerats (Abb. C). Zum Einsetzen des Klingenkdrpers die
Seitenprofile des Klingenkdrpers an den Flhrungen am Gerat ausrichten und vorsichtig nach unten driicken, bis die
Klingen sicher einrasten (Abb. C).

Reinigung und Wartung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netzstecker getrennt ist. Entfernen Sie den Trimmerkamm
und den Klingenkorper wie oben beschrieben. Entfernen Sie mit der mitgelieferten Birste alle Haar- und Staubreste
vom Klingenkdrper, Kamm und Geréat (Abb. D). Spiilen Sie den Klingenkorper fir eine grindlichere Reinigung unter
flieRendem Wasser ab (Abb. E). Lassen Sie ihn vollsténdig trocknen, bevor Sie ihn wieder am Gerat anbringen.

A Warnung: Tauchen Sie das Gerategehause nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Es empfiehlt sich, die Klingen nach zwei bis drei Anwendungen mit einem Tropfen des beiliegenden Ols zu schmie-
ren.

Technische Daten
Wiederaufladbarer Lithium-Akku: 3,7 V — 600 mAh
Eingang: 5V DC (USB)

Mit einem kontinuierlichen Verbesserungsanliegen behilt sich Beper das Recht vor, Anderungen und Ver-
besserungen des Produktes, ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B yrch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
lhr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Uber Restmiill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Rickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil3 unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Apres avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de l'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifié. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

Ne branchez pas I'appareil a la prise pour charger la batterie au cas
ou le cordon de charge serait endommage.

Si le céble de charge est endommageé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une per-
sonne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d'utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n’utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble.

Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement le
cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Ne touchez jamais les pieces mobiles de I'appareil.
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Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur). Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Lorsque 'appareil doit étre éliminé, il est recomman-
dé de le rendinopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Gardez I’appareil et son cable hors de portée des
enfants.

A Attention : L’autonomie et les performances de la batterie
peuvent étre affectées par plusieurs facteurs, notamment la
durée d’utilisation, les conditions environnementales et les
cycles de charge et de décharge. Avec le temps et une uti-
lisation prolongée du produit, une diminution naturelle des
performances de la batterie peut survenir.

Avertissements

Suivez les avertissements et les précautions détaillés dans ce ma-
nuel afin d’éviter tout risque de blessure ou d’électrocution.
Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure.

Pour des raisons d’hygiéne, il est conseillé de ne pas partager I'ap-
pareil avec d’autres personnes.

L'appareil contient des piles non remplagables et non amovibles.
Assurez-vous que I'appareil, lorsqu’il est en fonctionnement, n’entre
jamais en contact avec les cheveux, les cils, les sourcils, etc., afin
d’éviter tout risque de blessure ou d’'endommagement/obstruction de
'appareil.

Utilisez I'appareil uniqguement conformément aux instructions fournies
dans ce manuel.

N’immergez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
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A Avertissement : Gardez I'appareil au sec et a I’écart de tou-
te source d’eau. N’utilisez pas et/ou ne rangez pas I'appareil
dans des endroits exposés aux intempéries ou a ’humidité.

Vérifiez toujours l'intégrité de I'appareil avant utilisation. En cas de
dommages visibles, n’utilisez pas I'appareil et contactez le service
client.

Cet appareil est exclusivement destiné a un usage domestique et
non professionnel.

Il est recommandé de toujours éteindre I'appareil lorsqu’il n'est pas
utilisé. Aucun composant interne de I'appareil ne peut étre modifié
ou remplacé. N'essayez pas d’accéder aux composants électriques
internes de I'appareil afin d’éviter tout risque de blessure ou d’élec-
trocution. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

N’utilisez pas I'appareil s’il présente un dysfonctionnement, s’il est
tombé ou s’il a été immergé dans I'eau ou tout autre liquide.

Avant d’utiliser I'appareil, assurez-vous que le bloc de lames est cor-
rectement inséré et solidement fixe.

N’utilisez pas I'appareil sur les enfants et ne les laissez pas ['utiliser.
Pendant la charge, assurez-vous que I'appareil est éteint.

Utilisez I'appareil uniguement avec les accessoires fournis.

En cas de fumée, de forte odeur de brdlé ou de bruit inhabituel, étei-
gnez I'appareil et contactez le service client.

N’utilisez pas I'appareil pour raser les poils d’animaux.

Ne l'utilisez pas sous la douche ou a proximité de sources d’écla-
boussures d’eau. Ne pas utiliser pour le rasage des zones intimes.
Garder hors de portée des enfants.

Lorsqu’il n’est pas utilisé et une fois la batterie complétement chargée,
débrancher 'appareil du cable de chargement USB.

A Avertissement : L’appareil est muni de lames tranchantes ;
soyez extrémement prudent lors de son utilisation et de son
entretien afin d’éviter les blessures.

Ne pas tirer sur le cable ni l'utiliser pour suspendre 'appareil. Toujours
débrancher le cable en tirant sur le connecteur, et non sur le cable
lui-méme. Il est recommandé de ne pas enrouler le cable autour de
'appareil afin d’éviter tout dommage. Tenir le cable de chargement
éloigné de toute source de chaleur.
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A Avertissement : Pour éviter toute blessure, ne pas utiliser
I’appareil si les lames sont endommagées.

Seul le bloc lames peut étre immergé dans 'eau pour le nettoyage.
Ne pas immerger I'appareil dans I'eau ni le rincer sous I'eau courante.
Ne pas laisser I'appareil sans surveillance a proximité d’'une source
d’eau (douche, baignoire, lavabo, etc.). Toujours éteindre I'appareil
pendant le nettoyage. Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou cor-
rosifs pour nettoyer I'appareil et le bloc lames.

Description du produit (Fig. A)

. Sélecteur de longueur de coupe
. Interrupteur marche/arrét

. Indicateur de charge

. Bloc de lames

. Sabot (1-10 mm)

. Flacon d’huile lubrifiante

. Brosse de nettoyage

~NOoO O WN =

Premiére utilisation et charge

Lors de la premiére utilisation, chargez complétement I'appareil. Insérez la prise USB-C dans la prise de charge
et branchez le cable USB a une source d’alimentation USB.

Lorsque I'appareil est branché, le voyant de charge s’allume en rouge. |l reste visible et devient vert une fois la
charge compléte. Débranchez alors le cable USB. La batterie se charge complétement en environ 2 heures. La
durée de charge dépend de la puissance du chargeur USB utilisé. L'autonomie de la tondeuse est d’environ 1
heure et demie. Le voyant clignote en rouge lorsque la batterie est presque déchargée.

L'appareil peut étre utilisé sur secteur ou branché sur secteur a I'aide du cable fourni. Ainsi, méme si la batterie
se décharge en cours d'utilisation, vous pouvez continuer a utiliser I'appareil en le branchant simplement a une
prise secteur. Le voyant de charge s’allume en rouge.

Pour utiliser I'appareil avec le cordon, assurez-vous qu'il est éteint avant de le brancher. Allumez-le ensuite a
I'aide du bouton MARCHE/ARRET.

Evitez d’exposer I'appareil a la lumiere directe du soleil ou a proximité d’'une source de chaleur directe pendant
la charge.

Utilisation de I'appareil

Assurez-vous que l'appareil est éteint.

Insérez le sabot de coupe comme indiqué ci-dessous et sélectionnez la longueur de coupe souhaitée a l'aide
du sélecteur.

& Attention : Le sélecteur de longueur de coupe ne tourne pas lorsque I'appareil est en marche.

Faites glisser le bouton MARCHE/ARRET vers le haut pour allumer I'appareil. Le voyant vert s’allume alors.
Procédez a la coupe en maintenant les lames au plus prés de la peau. La lame doit étre orientée dans le sens
inverse de la pousse du poil.

Il est recommandé de nettoyer le sabot et le corps de la lame aprés chaque utilisation afin d’éviter tout blocage
et les dommages qui en résulteraient.

Installation/retrait du sabot

Assurez-vous que l'appareil est éteint.

Pour installer le sabot, réglez le sélecteur de longueur de coupe sur « 10 » et fixez-le au corps de la lame comme
indiqué sur la figure B.

Pour retirer le sabot, éteignez I'appareil, réglez le sélecteur de longueur de coupe sur « 10 » et tirez délicatement
le sabot vers le haut.
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Installation/retrait du corps de la lame

Assurez-vous que I'appareil est éteint avant d’installer ou de retirer le corps de la lame. Pour retirer le bloc-
lame, exercez une |égére pression vers le haut avec votre pouce, dans le sens de la fleche située a I'arriére de
I'appareil (Fig. C).

Pour remettre le bloc-lame en place, alignez ses profils latéraux avec les guides de I'appareil et appuyez douce-
ment vers le bas jusqu’a ce que les lames soient bien fixées (Fig. C).

Nettoyage et entretien

Assurez-vous que 'appareil est éteint et débranché.

Retirez le sabot et le bloc-lame comme indiqué préecédemment.

Al'aide de la brosse fournie, retirez les cheveux et la poussiere accumulés sur le bloc-lame, le sabot et I'appareil
(Fig. D).

Rincez le bloc-lame a I'eau courante pour un nettoyage plus approfondi (Fig. E). Laissez-le sécher compléte-
ment avant de le remettre en place.

& Avertissement : Ne plongez pas I'appareil dans I’eau ou tout autre liquide.
Apres deux ou trois utilisations, il est conseillé de lubrifier les lames avec une goutte d’huile fournie.

Caractéristiques techniques
Batterie lithium rechargeable : 3,7 V - 600 mAh
Entrée : USB5V CC

Dans une optique d’amélioration continue, Beper se réserve la possibilité d’apporter des modifications
et des améliorations au produit concerné sans préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’'une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
I e fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer 'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagcon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiére d’élimination des déchets de votre commune.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander |‘assistance technique s’adresser au vendeur ou aupres de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :

a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service apres-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
qgue son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No conecte el aparato a la toma de corriente para recargar la bateria
si el cable esta dafiado.

Si el cable de carga esta dafiado, debe ser sustituido por el fabrican-
te o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una persona
cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas
y/o cables de extensién. Cuando sea necesario su uso, utilice unica-
mente adaptadores y alargaderas que cumplan con las normas de
seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafos causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Nunca toque las partes moviles del dispositivo.
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Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.
Este dispositivo no debe ser utilizado por niios.
Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance
de los ninos.

A Precaucion: La duracién y el rendimiento de la bateria pue-
den verse afectados por varios factores, incluido el tiempo
de uso, las condiciones ambientales y los ciclos de carga y
descarga. Con el tiempo y el uso prolongado del producto,
puede producirse una disminucién natural del rendimiento de
la bateria.

Advertencias:

Siga las advertencias y precauciones detalladas en este manual para
evitar el riesgo de lesiones o descargas eléctricas.

Conserve este manual para futuras consultas.

Por motivos de higiene, se recomienda no compartir el dispositivo
con otras personas.

El dispositivo contiene baterias no reemplazables ni extraibles.
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Asegurese de que el dispositivo, mientras esté en funcionamiento,
nunca entre en contacto con el cabello, las pestanas, las cejas, etc.,
para evitar cualquier posible riesgo de lesiones o dafios/obstruccion
del dispositivo.

Utilice el dispositivo unicamente segun las instrucciones de este ma-
nual.

No sumerja el dispositivo en agua ni en otros liquidos.

A Advertencia: Mantenga el dispositivo seco y alejado de fuen-
tes de agua. No utilice ni guarde el dispositivo en lugares ex-
puestos a la intemperie o la humedad.

Compruebe siempre la integridad del dispositivo antes de usarlo. Si
observa algun dafio visible, no utilice el dispositivo; pongase en con-
tacto con el servicio de atencion al cliente.

Este dispositivo esta disefiado exclusivamente para uso doméstico y
no profesional.

Se recomienda apagar siempre el dispositivo cuando no se utilice.
Ningun componente interno del dispositivo puede cambiarse ni re-
emplazarse. No intente acceder a los componentes eléctricos inter-
nos del dispositivo para evitar lesiones o descargas eléctricas. No
utilice el dispositivo al aire libre.

No utilice el dispositivo si no funciona correctamente, se ha caido o
se ha sumergido en agua u otros liquidos.

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la unidad de cuchil-
las esté correctamente insertada y bien sujeta al dispositivo.

No utilice el dispositivo en nifios ni permita que los nifios lo utilicen.
Al cargarlo, asegurese de que el dispositivo esté apagado.

Utilice el dispositivo unicamente con los accesorios suministrados.
Si aparece humo, hay un fuerte olor a quemado o se produce un
ruido inusual, apague el dispositivo y pongase en contacto con el
servicio de atencion al cliente.

No utilice el dispositivo para afeitar el pelo de animales.

No lo use en la ducha ni cerca de posibles salpicaduras de agua. No
lo use para afeitar zonas intimas.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

Cuando no esté en uso y una vez que la bateria esté completamente
cargada, desconecte el dispositivo del cable de carga USB.
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A Advertencia: El aparato tiene cuchillas afiladas; tenga mucho
cuidado durante su uso y mantenimiento para evitar lesiones
y heridas.

No tire del cable ni lo use para colgar el dispositivo. Siempre desco-
necte el cable del dispositivo tirando del conector, no del cable en si.
Se recomienda no enrollar el cable alrededor del dispositivo para evi-
tar dafos. Mantenga el cable de carga alejado de fuentes de calor.

A Advertencia: Para evitar lesiones, no utilice el dispositivo si
las cuchillas estan dafadas.

Solo la unidad de cuchillas puede sumergirse en agua para su lim-
pieza. No sumerja el dispositivo en agua ni lo enjuague bajo el grifo.
No deje el dispositivo desatendido cerca de fuentes de agua (ducha,
bafiera, lavabo, etc.). Apague siempre el dispositivo durante la lim-
pieza. No utilice detergentes abrasivos ni corrosivos para limpiar el
dispositivo ni la unidad de cuchillas.

Descripcion del producto (Fig. A)
. Selector de longitud de corte

. Interruptor de encendido/apagado
. Indicador de carga

. Cuchillas

. Peine guia (1-10 mm)

. Botella de aceite lubricante

. Cepillo de limpieza
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Primer uso y carga

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo completamente. Inserte el conector tipo C en la toma de
carga del aparato y conecte el cable USB a una fuente de carga USB.

Cuando el aparato esté conectado a la corriente, el indicador LED de carga se iluminara en rojo en la pantalla.
El indicador de carga permanecera visible y se pondra verde cuando la bateria esté completamente cargada.
En ese momento, desconecte el cable USB. La bateria se carga completamente en aproximadamente 2 horas.
El tiempo de carga depende de la potencia del cargador USB utilizado. La duracién de la bateria del cortapelos
es de aproximadamente 1 hora y media. El indicador LED parpadeara en rojo cuando la carga esté a punto de
agotarse.

El aparato se puede usar tanto en modo recargable como conectado a la corriente mediante el cable sumi-
nistrado. De esta forma, es posible seguir utilizando el aparato incluso si la bateria se agota durante su uso,
simplemente conectandolo a la toma de corriente. El indicador de carga se iluminara en rojo.

Para usar el aparato con el cable, asegurese de que esté apagado antes de conectarlo a la toma de corriente.
A continuacién, enciéndalo con el botén de encendido/apagado.

Evite colocar el aparato bajo la luz solar directa o cerca de fuentes de calor mientras se carga.

Uso del aparato:

Asegurese de que el aparato esté apagado.

Inserte el peine recortador como se describe a continuacion y seleccione la longitud de corte deseada con el
selector.
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& Advertencia: El selector de longitud de corte no gira cuando el aparato esta en funcionamiento.

Deslice el botén de encendido/apagado hacia arriba para encender el aparato. Se encendera el indicador verde.
Proceda a recortar, manteniendo las cuchillas lo méas cerca posible de la piel. Peine recortador y peine orientado
en direccién opuesta al crecimiento del vello.

Se recomienda limpiar el peine recortador y el cuerpo de la cuchilla después de cada uso para evitar obstruc-
ciones y dafios al aparato.

Colocacién/extraccion del peine recortador

Asegurese de que el aparato esté apagado.

Para instalar el peine recortador, ajuste el selector de longitud de corte a “10” y fijelo al cuerpo de la cuchilla
como se muestra en la figura B.

Para extraer el peine recortador, apague el aparato, ajuste el selector de longitud de corte a “10” y tire suave-
mente del peine hacia arriba.

Colocacion/extraccion del cuerpo de la cuchilla

Asegurese de que el aparato esté apagado antes de colocar o extraer el cuerpo de la cuchilla. Para retirar el
cuerpo de la cuchilla, aplique una ligera presién hacia arriba con el pulgar, siguiendo la flecha en la parte po-
sterior del aparato (Fig. C).

Para colocar el cuerpo de la cuchilla, alinee los perfiles laterales con las guias del aparato y presione suavemen-
te hacia abajo hasta que las cuchillas queden bien sujetas (Fig. C).

Limpieza y mantenimiento

Asegurese de que el aparato esté apagado y el cable de alimentacion desenchufado.

Retire el peine recortador y el cuerpo de la cuchilla como se describe anteriormente.

Con el cepillo incluido, elimine cualquier resto de pelo y polvo del cuerpo de la cuchilla, el peine y el aparato
(Fig. D).

Enjuague el cuerpo de la cuchilla con agua corriente para una limpieza mas profunda (Fig. E). Deje que se
seque completamente antes de volver a colocar el cuerpo de la cuchilla en el aparato.

/\ Advertencia: No sumerja el cuerpo del aparato en agua ni en otros liquidos.
Cada dos o tres usos, se recomienda lubricar las cuchillas con una gota del aceite incluido en el paquete.

Datos técnicos
Bateria de litio recargable: 3,7 V - 600 mAh
Entrada: USB de 5V CC

Por cualquier motivo de mejora, Beper se reserva el derecho de modificar o mejorar el producto sin
previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electronicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacion no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafios en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.

La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja procitajte sljedece upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih osnovnih
mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slu€aju sumnje nemojte koristiti uredaj i obratite se stru¢no
osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne vrecice, stiro-
por, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao potencijalnog uzro-
ka rizika. Uvijek provjerite je li napon mreze jednak naponu navedenom
na naljepnici s tehnickim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa shagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vru¢im ili ostrim povrSinama.
Ne spajajte uredaj na utinicu za punjenje baterije u slu€aju da je kabel
za punjenje oStecen.

Ako je kabel za punjenje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili nje-
gova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegao svaki mogudi rizik.

Aparat priklju€ite samo na utiCnicu za izmjeni¢nu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih utiCnica i/ili
produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne ka-
bele koji su u skladu s vazedim sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj se smije koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajniran. Sva-
ka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom, uzrokujuci
prestanak vazenja jamstva. ProizvodaC se ne moZe smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, neprikladnom i nerazum-
nom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel za
napajanje i izvucite utinicu iz uticnice kada se uredaj ne koristi.

Prije izvodenja bilo kakvog postupka ciS¢enja ili odrzavanja, iskljucite
uticnicu iz utinice.

Nemoijte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Nikada ne dodirujte pokretne dijelove uredaja.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuCujuci djecu) s ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoIJno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna za
njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili ih podu€ava o koristenju. uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporu€uje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasnima.
Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaj i nje-
gov kabel dalje od djece.

A Paznja: Na vijek trajanja i performanse baterije moze utjecati
nekoliko ¢imbenika, ukljucujuci vrijeme koristenja, uvjete okoli-
ne te cikluse punjenja i praznjenja. Tijekom vremena i dulje upo-
trebe proizvoda moze doci do prirodnog smanjenja performansi
baterije.

Neka upozorenja

Slijedite upozorenja i mjere opreza detaljno opisane u ovom priru¢niku
kako biste izbjegli rizik od ozljeda ili strujnog udara.

Sacuvaijte ovaj prirucnik za buducéu upotrebu.

|z higijenskih razloga preporucuje se da ne dijelite uredaj s drugim ljudi-
ma. Uredaj sadrzi nezamjenjive i neizmjenjive baterije.

Pazite da uredaj tijekom rada nikada ne dode u dodir s kosom, trepavi-
cama, obrvama itd. kako biste sprijecili bilo kakav moguci rizik od ozljeda
ili oSteCenja/blokade uredaja.

Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenima u ovom priru¢niku.
Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

A Upozorenje: Drzite uredaj suhim i dalje od izvora vode. Ne kori-
stite i/ili pohranjujte uredaj na mjestima izlozenim vremenskim
uvjetima ili vlazi.

Prije upotrebe uvijek provijerite integritet uredaja. Ako postoje bilo kakva
vidljiva ostecenja, nemojte koristiti uredaj - obratite se sluzbi za korisnike.
Uredaj je namijenjen iskljuCivo za kuénu i neprofesionalnu upotrebu.
Preporucuje se da uvijek iskljucite uredaj kada se ne koristi.

Nijedna unutarnja komponenta uredaja ne moze se mijenjati ili zamjenji-
vati. Ne pokuSavajte pristupiti unutarnjim elektricnim komponentama
uredaja kako biste izbjegli rizik od ozljeda ili strujnog udara. Ne koristite
uredaj na otvorenom.

Ne Koristite uredaj ako je neispravan, ako je pao ili je uronjen u vodu ili
druge tekucine.
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Prije upotrebe uredaja provjerite je li jedinica s oStricama pravilno
umetnuta i sigurno pricvrs¢ena na uredaj. Ne koristite uredaj na djeci i
ne dopustite djeci da ga koriste.

Prilikom punjenja provijerite je li uredaj isklju¢en. Koristite uredaj samo s
isporu¢enim priborom.

Ako se pojavi dim, ili ako postoji jak miris paljevine, ili se pojavi neobican
zvuk, iskljucite uredaj i obratite se sluzbi za korisnike.

Ne Koristite uredaj za brijanje Zivotinjske dlake. Ne koristite ga pod tusem
ili u blizini mogucih izvora prskanja vode. Ne koristite ga za brijanje intim-
nih podrucja.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

Kada se ne koristi i nakon Sto se baterija potpuno napuni, odspojite
uredaj s USB kabela za punjenje.

A Upozorenje: Uredaj ima ostre ostrice; budite vrlo oprezni tijekom
koriStenja i odrzavanja kako biste izbjegli ozljede i rane.

Nemojte povlaciti kabel niti ga koristiti za vjeSanje uredaja. Uvijek
uklanjajte kabel s uredaja poviatenjem konektora, a ne samog kabela.
PreporuCuje se da se kabel ne omotava oko uredaja kako biste izbjegli
oStecCenja. Drzite kabel za punjenje dalje od izvora topline.

A Upozorenje: Kako biste izbjegli ozljede, nemojte koristiti uredaj
ako su ostrice ostecene.

Samo se jedinica s oStricama smije uroniti u vodu radi CiS¢enja. Ne
uranjajte uredaj u vodu niti ga ispirite pod teku¢om vodom. Ne ostavljajte
uredaj bez nadzora u blizini izvora vode (tus, kada, umivaonik itd.).
Uvijek iskljucite uredaj tijekom ciScenja. Ne koristite abrazivne ili koro-
zivne deterdzente za CiScenje uredaja i jedinice s oStricama.

Opis proizvoda Slika A

. Bira¢ duljine SiSanja

. Prekidag¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO
. Indikator punjenja

. Ostrice

. Nastavak za ¢eSalj (1-10 mm)

. Bodica s uliem za podmazivanje

. Cetkica za ¢i$éenje

~NOoO O WN -

Prva uporaba i punjenje
Prilikom prve uporabe uredaja, potpuno ga napunite. Umetnite utikac¢ tipa C u uti¢nicu za punjenje na uredaju i spojite
USB kabel na USB izvor punjenja.
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Kada je uredaj spojen na napajanje, LED indikator punjenja svijetli crveno na zaslonu. Indikator punjenja ostaje vidljiv
i postaje zelen kada je potpuno napunjen. U tom trenutku odspojite USB kabel. Baterija se potpuno puni za otprilike
2 sata. Vrijeme punjenja ovisi o snazi koristenog USB punjaca. Trajanje baterije SiSaca za kosu je otprilike 1 sat i pol.
LED indikator poc€inje treperiti crveno kada je baterija skoro prazna.

Uredaj se moze Koristiti i u nacinu rada s moguénoscéu punjenja i spojen na uti¢nicu putem isporu¢enog kabela. Na taj
nacin moguce je nastaviti koristiti uredaj ¢ak i ako se baterija isprazni tijekom upotrebe, jednostavnim spajanjem na
utiCnicu. Indikator punjenja svijetli crveno.

Da biste uredaj koristili s kabelom, prije spajanja uti€nice na napajanje provijerite je li proizvod iskljucen. Zatim ukljucite
proizvod tipkom UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Tijekom punjenja izbjegavajte postavljanje uredaja na izravnu suncevu svjetlost ili u blizinu izravnih izvora topline.

Koristenje uredaja
Provjerite je li uredaj iskljucen.
Umetnite ¢eSalj trimera kako je opisano u nastavku i odaberite Zeljenu duljinu rezanja pomocu biraca.

& Upozorenje: Bira¢ duljine rezanja se ne okre¢e dok uredaj radi.

Pomaknite tipku UKLJUCENO/ISKLJUCENO prema gore da biste ukljugili uredaj. Tada ¢e se upaliti zeleno indika-
torsko svjetlo.

Nastavite s rezanjem, drZeci otrice $to blize koZi orijentiran u smjeru suprotnom od rasta dlacica.

Preporucuje se CiS¢enje Ceslja trimera i tijela ostrica nakon svake upotrebe kako biste izbjegli zacepljenje i posljedi¢no
os8tecenje uredaja.

Postavljanje/uklanjanje ceslja trimera

Provjerite je li uredaj iskljucen.

Za postavljanje ¢eslja trimera postavite bira¢ duljine rezanja na “10” i pri¢vrstite ga na tijelo ostrica kao $to je prikazano
na (SLIKAB).

Za uklanjanje ¢eslja trimera iskljucite uredaj, postavite bira¢ duljine rezanja na “10” i lagano povucite ¢esalj prema
gore.

Postavljanje/uklanjanje tijela ostrica

Prije postavljanja ili uklanjanja tijela oStrica provjerite je li uredaj iskljucen. Za uklanjanje tijela ostrica lagano pritisnite
palcem prema gore, u skladu sa strelicom na straznjoj strani uredaja (SLIKA C).

Za postavljanje tijela ostrica, poravnajte bo¢ne profile tijela ostrica s vodilicama na uredaju i lagano pritisnite prema
dolje dok se oStrice ne pri¢vrste sigurno (SLIKA C).

Ciséenje i odrzavanje

Provijerite je li uredaj iskljucen i je li kabel za napajanje iskljucen iz struje.

Skinite ¢eSalj trimera i tijelo ostrica kao Sto je gore opisano.

Pomocu priloZzene Cetke uklonite ostatke dlaka i prasine nataloZene na tijelu ostrica, ¢eslju i uredaju. (SLIKA D)
Isperite tijelo ostrica pod mlazom vode za temeljitije CiS¢enje. (SLIKA E) Ostavite da se potpuno osusi prije sastavljanja
tijela ostrica na uredaj.

& Upozorenje: Ne uranjajte tijelo uredaja u vodu ili druge tekucine.

Svake dvije ili tri upotrebe preporucuje se podmazati ostrice kapljicom ulja koja se nalazi u pakiranju.
Tehnicki podaci

Punijiva litijeva baterija: 3,7 V - 600 mAh

Ulaz DC5 V USB

U cilju kontinuiranog pobolj$anja, Beper zadrzava pravo izmjene i poboljSanja predmetnog proizvoda bez
prethodne najave.
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Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektrinoj i elektronickoj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I Vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST

Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Racun o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.
Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupniji (fiskalni racun) na kojem je naznaé¢en datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogreSnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jam¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inae se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupnji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koriStenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, oSteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne mozZe pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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Splosna opozorila

Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.

Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakr$nega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vre€ke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.

Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektriCni sistem zdruZljiv
z mocjo aparata.

Naprave nikoli ne izkljucite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel.

Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro€imi ali ostrimi povrsinami.
Naprave ne prikljucite v vti¢nico, da bi napolnili baterijo, ¢e je polnilni
kabel poskodovan.

Ce je polnilni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganiju.

Napravo prikljucite samo v vti¢nico za izmenicni tok.

Na splosno ni priporocljivo uporabljati adapterjev, ve¢ vti¢nic in/ali
podaljskov kabla.

Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.

Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.

Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vti¢nice, ko naprave ne
uporabljate.

Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov €iS€enja ali vzdrZevanja
izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov naprave.

Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
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Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali dusevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost. Te
naprave ne smejo uporabljati otroci. Napravo in njen
kabel hranite stran od otrok.

A Pozor: Na zivljenjsko dobo in delovanje baterije lahko vpliva
vec¢ dejavnikov, vkljuéno s €asom uporabe, okoljskimi pogoji
ter cikli polnjenja in praznjenja. S€asoma in pri dolgotrajni
uporabi izdelka se lahko delovanje baterije naravho zmanjsa.

Nekaj opozoril

Upostevajte opozorila in previdnostne ukrepe, podrobno opisane v
tem priroCniku, da se izognete nevarnosti poskodb ali elektricnega
udara.

Ta priroCnik shranite za poznej$o uporabo.

Zaradi higiene je priporocljivo, da naprave ne delite z drugimi ljudmi.
Naprava vsebuje nezamenljive in neodstranljive baterije.

Pazite, da naprava med delovanjem nikoli ne pride v stik z lasmi, tre-
palnicami, obrvmi itd., da preprecite morebitno nevarnost poskodb ali
posSkodb/blokade naprave.

Napravo uporabljajte samo v skladu z navodili v tem priroCniku.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

A Opozorilo: Napravo hranite suho in stran od vodnih virov. Na-
prave ne uporabljajte in/ali shranjujte na mestih, ki so izpo-
stavljena vremenskim vplivom ali viagi.

Pred uporabo vedno preverite celovitost naprave. Ce so prisotne

kakrsne koli vidne poskodbe, naprave ne uporabljajte — obrnite se na
sluzbo za stranke.
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Naprava je namenjena izklju¢no za domaco in neprofesionalno upo-
rabo.

Priporocljivo je, da napravo vedno izklopite, ko je ne uporabljate.
Nobene notranje komponente naprave ni mogoce spreminjati ali za-
menijati. Ne poskusSajte dostopati do notranjih elektricnih komponent
naprave, da se izognete nevarnosti poskodb ali elektricnega udara.
Naprave ne uporabljajte na prostem.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, Ce je padla na tla ali
je bila potopljena v vodo ali druge tekocine.

Pred uporabo naprave se prepriCajte, da je rezilna enota pravilno
vstavljena in varno pritrjena na napravo.

Naprave ne uporabljajte na otrocih in ne dovolite otrokom, da jo upo-
rabljajo.

Med polnjenjem se prepricCajte, da je naprava izklopljena. Napravo
uporabljajte samo s priloZzeno dodatno opremo. Ce se pojavi dim,
mocan vonj po zazganem ali nenavaden zvok, izklopite napravo in
se obrnite na sluzbo za stranke.

Naprave ne uporabljajte za britje Zivalske dlake.

Ne uporabljajte je pod tusem ali v blizini morebitnih virov brizganja
vode. Ne uporabljajte ga za britje intimnih predelov.

|zdelek hranite izven dosega otrok.

Ko naprave ne uporabljate in ko je baterija popolnoma napolnjena, jo
odklopite s polnilnega kabla USB.

A Opozorilo: Naprava ima ostra rezila, med uporabo in
vzdrzevanjem bodite zelo previdni, da se izognete poSkodbam
in ranam.

Ne vlecite za kabel in ga ne uporabljajte za obeSanje naprave. Ka-
bel vedno odstranite iz naprave tako, da povleCete za prikljuCek, ne
za sam kabel. Priporocljivo je, da kabla ne ovijate okoli naprave, da
preprecite poskodbe. Polnilni kabel hranite stran od virov toplote.

A Opozorilo: Da se izognete poskodbam, naprave ne upora-
bljajte, ¢e so rezila poskodovana.

Za CisCenje lahko v vodo potopite samo rezilno enoto. Naprave ne
potapljajte v vodo in je ne spirajte pod tekoCo vodo. Naprave ne
pusCajte brez nadzora v blizini vodnih virov (tus, kad, umivalnik itd.).
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Med Cis€enjem napravo vedno izklopite. Za CiS€enje naprave in rezil-
ne enote ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih detergentov.

Opis izdelka Slika A

. Izbirnik dolzine strizenja

. Stikalo VKLOP/IZKLOP

. Indikator polnjenja

Rezila

. Glavnik (1-10 mm)

. Steklenicka z mazalnim oljem
. Cistilna krtacka

NO A WN =

Prva uporaba in polnjenje

Pri prvi uporabi aparat popolnoma napolnite. Vti¢ tipa C vstavite v polnilno vti¢nico na aparatu in prikljucite kabel
USB na vir polnjenja USB.

Ko je aparat priklju€en na napajanje, se LED indikator polnjenja na zaslonu priZzge rdece. Indikator polnjenja
ostane viden in se ob polni polnitvi obarva zeleno. Na tej tocki odklopite kabel USB. Baterija se popolnoma
napolni v priblizno 2 urah. Cas polnjenja je odvisen od mogi uporablienega polnilnika USB. Zivljenjska doba
baterije striznika za lase je priblizno 1 uro in pol. LED indikator za¢ne utripati rdece, ko je baterija skoraj prazna.
Aparat lahko uporabljate tako v nacinu polnjenja kot tudi priklopljen na elektriéno vti€nico s priloZzenim kablom.
Na ta nacin lahko aparat uporabljate Se naprej, tudi e se baterija med uporabo izprazni, preprosto tako, da ga
prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Indikator polnjenja zasveti rdece.

Ce Zelite aparat uporabljati s kablom, se pred prikljucitvijo vtiCnice na elektricno omrezje prepricajte, da je izklo-
plien. Nato ga vklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP.

Med polnjenjem aparata ne postavljajte na neposredno son¢no svetlobo ali v blizino neposrednih virov toplote.

Uporaba aparata
PrepriCajte se, da je aparat izklopljen.
Vstavite glavnik za prirezovanje, kot je opisano spodaj, in z izbirnikom izberite Zeleno dolzino strizenja.

& Opozorilo: Izbirnik dolzine strizenja se med delovanjem aparata ne vrti.

Potisnite gumb VKLOP/IZKLOP navzgor, da vklopite aparat. Nato se bo prizgala zelena indikatorska lu¢ka.
Nadaljujte s strizenjem in drzite rezila ¢im bliZje kozi obrnjeni in usmerjeni v nasprotni smeri rasti dlak.
Priporogljivo je, da glavnik prirezovalnika in ohisje rezila ocistite po vsaki uporabi, da preprecite zamasitev in
posledi¢no poskodbo naprave.

Nameséanje/odstranjevanje glavnika prirezovalnika

PrepriGajte se, da je naprava izklopljena.

Za namestitev glavnika prirezovalnika nastavite izbirnik dolzine strizenja na »10« in ga pritrdite na ohi§je rezila,
kot je prikazano na (SLIKA B).

Za odstranitev glavnika prirezovalnika izklopite napravo, nastavite izbirnik dolZine strizenja na »10« in nezno
povlecite glavnik navzgor.

Namesc¢anje/odstranjevanje ohisja rezila

Pred nameS8¢anjem ali odstranjevanjem ohiSja rezila se prepri€ajte, da je naprava izklopljena. Za odstranitev
ohisja rezila s palcem rahlo pritisnite navzgor, v skladu s puscico na zadnji strani naprave (SLIKA C).

Za namestitev ohi$ja rezila poravnajte stranske profile ohisja rezila z vodili na napravi in nezno pritiskajte
navzdol, dokler rezila niso varno pritrjena (SLIKA C).

Ciséenje in vzdrzevanje

PrepriCajte se, da je naprava izklopljena in da je napajalni kabel izklopljen.

Odstranite glavnik prirezovalnika in rezilo, kot je opisano zgoraj.

S prilozeno krtaco odstranite morebitne dlake in ostanke prahu, ki so se nabrali na rezilu, glavniku in napravi.
(SLIKA D)
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Polnilni prirezovalnik brade Navodila za uporabo

Za temeljitejSe CiS€enje rezilo sperite pod teko€o vodo. (SLIKA E) Preden rezilo namestite na napravo, ga pusti-
te, da se popolnoma posusi.

A Opozorilo: Ne potapljajte telesa naprave v vodo ali druge tekocine.
Po vsaki dve ali tri uporabe je priporocljivo, da rezila namazete s kapljico olja, ki je prilozeno v embalaZi.

Tehniéni podatki
Polnilna litijeva baterija: 3,7 V - 600 mAh
Vhod DC5 V USB

Zaradi stalnih izboljSav si druzba Beper pridrzuje pravico do sprememb in izboljSav zadevnega izdelka
brez predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Prec€rtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

GARANCIJSKO IZJAVA

Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloziti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.
Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (racun) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehniéno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v €asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ ali izdelave, garantiramo brezplacno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
-V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potrosnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izkljueni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc€e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezplac¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal KAT& TN XPAOoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaOIKEG TTIPOPUAAEEIG.

A@ou aaipéoeTe OAA Ta UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON QAPQIBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOCWTTIKG. Ta UAIKG ouoKkeuaoiag (TTAAOTIKEG OAKOUAEG, QENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCOOVTAI HOKPIA aTTO TTaIdId, w¢ TTIBavn
aITia KIvouvou.

Na BeBaiwveoTe TTAVTA OTI N TAOH TOU BIKTUOU givalion Je TNV TAoN TToU
avaypAQ@eTal TNV ETIKETA TEXVIKWY OEQOPEVWV Kal OTI TO NAEKTPIKO
oUoTNUa gival cUPPBATO PE TNV I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé pnv aTmTOOUVOEETE T OUOKEUN aT1TO TNV TIpida TPaBwWVTaS TO
KAAWOIO PEUMATOG.

BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO deV £PXETAI TTOTE OE £TTAPN PE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mnv OuvOEETE TN CUOKEUN OTNV TTPICA VIO VA QOPTICETE TV PTTATAPIA
O€ TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO POPTIONG Eival KATECTPAMMEVO.

Edav 10 KOAWDIO @OPTIONG E€ival KOTEOTPOUMEVO, TIPETTEL VA
QVTIKATAOTOOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1] a1Td TO TEXVIKO O£PPIG PETA
TNV TTWANON 1 aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXOEI
TUXOV KivOUVvOG.

2UVOEDTE TN OUOKEUN JOVO o€ TTPida eVOANACOONEVOU PEUPATOG.
levikd Oev ouvIOTATal N XPNON TIPOCOPHUOYEWY, TTOAAATTAWY
UTTOO0XWV r/Kal TTPOEKTACEWY KAAWDIOU.

Otav n xprion TOuG E€ival ATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUPWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOUOUG 0OQaAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTTOIEiTal JOVO YIa Th AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KAl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ AN¢N NG eyyunong. O KATAOKEUOAOTAG Oev UTTOpPEi va BewpnOei
UTTEUBUVOG YIa OTTOIOOATTOTE NUIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO ECQAAMEVN,
aKOTAAANAN Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atroQuyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, EETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOIO PEUPATOG KAl ATTOCUVOEDTE TNV TTPIa aTTO TNV TTPICa OTAV N
OUOKEUN OEV XPNOIUOTTOIEITAI.
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Mpiv TTPOAYUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia kaBapiopou N
ouvTRPNONG, ATTOOUVOEOTE TN OUOKEUN ATTd TNV TTPila.

Mn BuBicete Tn ocuokeur o€ vepo A GAAa uypa.

Mnv ayyiCeTe TTOTE KIVOUUEVA PEPN TNG CUOKEUNG.

KpatroTe TN CUOKEUN HakpPIA atrd TTNYES BEpuavong (TT.X. KAAOPIPEP).
Autr) n ouokeurp Ogv TIPETTEI va  XPNOIUOTTOIEITAI atTd  ATONa
(ouutrepIAapBavouévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTNPEIOKES A dlavonTIKES IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV £XOUV
EUTTEIPIO KOl yVWON TNG OUOKEUNG, €KTOC €Av TTapakoAouBouvTal
oTeVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA OTTO ATOMO UTTEUBUVO yia Thv
A0@AAEIA TOUG OXETIKA PE TN XPAON TNG OUOKEUNG.

Ta TaIdIA dev TTPETTEI va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n ouokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AgITOupyiag.

2UVIOTATOlI €TTioNg VA KATOOTAHOETE afAafn
EKEiVa Ta MEPN TNG OUOCKEUNG Trou gVOEXETOI va
a1roTEAOUV KivOuvo. AUT N OUCKEUN O&v TTPETTEI va
Xpnoigotroigital atmd maidid. KpaTRoTE TN OUCKEUN
KOl TO KOAWDOIO TNG MAKPIA AaTrd TTaidid.

A Mpoooxn: H didpkeia {wng Kal n amwédoon Tng MITATAPIAG
MTTOPOUV VA ETTNPEACTOUV ATTO S1APOPOUG TTAPAYOVTEG, OTTWG
0 XpOvog Xpriong, ol TrEPIBAAAOVTIKEG OUVONRKEG KAl Ol KUKAOI
POpTIONG KOl EKPOPTIONG. Me TV TTaApodo Tou XpOvou Kal ThV
TTOPATETAMEV XPON TOU TTPOIOVTOG, EVOEXETAI VA TTPOKUYEI
MO QUOIKA pEiWON TG aTTOd00NG TNG HTTATAPIAG.

Mepikég TTpOEIBOTTOINCEIG
AkoAoubnoTe TIG TTPOEIOOTIOINCEIC KAl TIG TIPOQUAAELEIS  TTOU
TTEPIYPAPOVTAI AETITOPEPWG OE AUTO TO EYXEIPIOIO YIO VO ATTOPUYETE
TOV KivOUVO TPAUMOTIOPOU 1] NAEKTPOTTANEIOG.
QuAGETE aUTS TO €yXEIPIIO yIa HEAAOVTIKA avapopd.
MNa AOyoug uyIEIviiG, OUVIOTATAI VO PNV POIPACECTE TN CUOCKEUN WE
GAAa atoua.
H ouokeur) TTEPIEXEI PN AVTIKATOOTACIKMEG KAl PN AQAIPOUMEVEG
MTTaTapies. BePaiwBeite 011 n ouokeur}, kKatd Tn Asitoupyia TnG, Ogv
EPXETAI TTOTE O€ €TTAP ME MOANIG, BAe@apIdES, PPUDIa K.ATT., yia va
ATTOTPEWETE OTTOIOVOATIOTE TTIBAVO Kivouvo TpaupaTtiopyou f ¢nuiag/
MTTAOKQPIOPATOG TNG OUOKEUNG.
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XPNOIYOTIOINOTE T OUCKEUR PMOVO CUPOWVA MPE TIG odnyieg TTou
TTapEXOVTAl O€ AUTO TO €yXEIPidIO.
Mnv BuBileTe TN ouokeun o€ vepod 1 AAAa uypa.

A Mposeidotroinon: AIATNPEITE TN CUOKEUN OTEYVH KOl MAKPIA
atrd Tnyég vepou. Mnv XpnOIMOTIOIEITE /KAl ATTOONKEVETE TN
OUOKEUN O¢€ NéPN EKTEDEINEVA OE KAIPIKEG OUVOARKEG R UypaCTia.

Mavta va eAEYXETE TNV AKEPAIOTNTA TNG CUCKEUNG TTPIV ATTO TN XPRoN.
Eav uttdpxel otroiadnmore opartr) {nuid, PNV XPNOIUOTIOINOETE TN
OUOKEUN—ETTIKOIVWVNOTE UE TNV ECUTTNPETNON TTEAATWV.

H ouokeun TTpoopileTal ATTOKAEICTIKA YIA OIKIAKH KAl 4N ETTAYYEAUQTIKN
XPAON. ZUVIOTATAI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TN CUCKEUN OTaV OEV TN
xpnoigotrolgite. Kavéva ecwTePIKO EEAPTNUA TNG OUCKEUNG OEV UTTOPET
Va avTIKOTAOTOBEl. Mnv €TTIXEIPAOETE VA ATTOKTHOETE TTPOORACN OTa
EOWTEPIKA NAEKTPIKA €CAPTAMATA TNG CUOKEUNG VIO VO OTTOQUYETE
TOV KivOuVvO TpAUMATIOPMOU A NAEKTPOTTANECIaG. MV XpNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TTapouoiadel OUCAEIToupyia, EXEI
éoel ) £xel BuBioTei o€ vepd A GAAa uypd.

[MpIv XpNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN, BERAIWBEITE OTI N povAda AeTTidwv
£Xel TOTToBETNOEI CWOTA Kal gival oTaBEPG OTEPEWPEVN OTN CUCKEUN.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ TTaIdIA KAl PNV ETTITPETTETE O€
TTaIdIA va TN XPNOIUOTTOIoUV.

Katd 1n @bpTion, BeBaiwBeite OTI N CUOKEUN €ival ATTEVEQYOTTOINUEVN.
XPNOIYOTTOINOTE TN OUOKEUR JOVO PE Ta TTAPEXOMEVA AEETOUAP.

Eav epopaviotei KATVvOG 1 UTTAPXEl €viovhn MUPWOIA KAPEVOU N
akouyeTal aouvABioTog BOPUROG, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN KOl
ETTIKOIVWVAOTE JE TNV EEUTTNPETNON TTEAATWV.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN VIO VA EUPICETE TPIXES (LOWV.

Mnv TNV XpNOIKOTTOIEITE OTO VTOUG 1 KOVTA O€ TTIOAVES TTNYEC TTITOIAILV
vepoU. Mnv To XPNOIKOTIOIEITE YIa EUPICUA TWV EUAICONTWY TTEPIOXWV.
QuUAGETE TO TTPOIOV PaKPId aTrd TTaIdIA.

Otav dev XpnOoIYOTIOIEITAI KAl MOAIG N UTTATAPIO QOPTIOTEN TTARPWG,
QATTOOUVOEOTE TN OUCKEUN aTtrd To KaAwdlio eoépTiong USB.

A Mposgidotroinon: H cuokeun éxel aixunpég Aemideg. Na giote
TTOAU TTPOCEKTIKOI KATA TN XPRON KAl Tl CUVTAPNON Yia va
ATTOQPUYETE TPAUMATIONOUG Kol TTANYEG.
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Mnv TpaBdrte 1o KOAWIO ) TO XPNOIUOTIOIEITE YIA VA KPEUAOCETE TN
ouokeun. MNavta va a@aipeite To KAAWDIO aTTO TN CUOKEUH TPARWVTAG
TO BUCHA, OXI TO 010 TO KAAWDIO. ZUVIOTATAl VA PNV TUNIYETE TO
KaAWOIO YUpW ATTO TN OUOKEUN YIA VA ATTOQUYETE CNUIEG. KpaTtnoTe
TO KOAWJIO POPTIONG MOKPIA aTTO TTNYEG BEPUATNTAG.

A Mpogidotroinon: lNa va AomTOQUYETE TPAUMATIOMOUG, MNV
XPNOIJOTTOIEITE T OUOKEUN €AV O1I AETTidEG €XOUV UTTOOTEI

{npia.

Movo n povada AetTidwv PtTopei va BuBioTei oTo vePO yia KaBapiouo.
Mnv BuBideTe TN CUCKEUN O€ VEPO 1 INV TNV EETTAEVETE PE TPEXOUUEVO
veEPO. Mnv a@rvete TN OUOKEUR XwPIG ETTIBAEWN KOVTA O€ TTNYEG
vepOoU (VTOUG, PTTAVIEPQ, VEPOXUTN K.ATT.). [1AvVTa va aTTEVEPYOTTOIEITE
TN OUOKEeUR KATA TOov KABAPIoPO. Mnv XpnoIUOTIOIEITE AEIQVTIKA 1
OI0BPWTIKA ATTOPPUTTAVTIKA yIa va KOBAPICETE T OUOKEUN Kal TN
MovAda AETTIOWV.

MNeprypagn mwpoidvrog IxAua A
1. EmAoyéag pfkoug KoTrig

2. AiokétrTng ON/OFF

3. 'Evdeign @optiong

4. Movdada AemTidwv

5. E€aptnua xtévag (1-10mm)

6. Aoyeio Aadiou Aitravong

7. BoUptoa kabapiopou

MpwTtn Xpon ka1 opTIoN

Katd TV TpwdTn Xpron TNG CUOKEUNG, @opTIoTE TNV TTARPpWG. EigdyeTe To BUoua TUTTou C oTnVv uttodoxn eépTIoNng
TNG CUOKEUNG Kal ouvdéaTe To kKaAwdio USB ae pia nyr @optiong USB.

‘Otav n ouokeun gival ouvedepévn aTnv TTapoxr pelpaTog, n évoeign LED @opTiong avafel pe KOKKIVO Xpwua
atnv 00ovn. H évdeign @opTIoNG TTapapével opaTr) Kal yiveTal TTPAaivn 6Tav QopTIoTEl TTARPWG. & QUTO TO
anueio, amoouveéaTe To KaAwdio USB. H pratapia @oprifetal TARpwg o€ Tepitrou 2 wpeg. O Xpdvog eopTiIong
eaptaTal atd TNV 10XU Tou gopTioTr) USB 1ou xpnoipotroigital. H didpkeia {wng TNG MTTOTAPIAG TNG KOUPEUTIKAG
pnxavig eivai epitou 1 wpa kai pior). H évdeign LED apxicel va avaBooBrivel Pe KOKKIVO Xpwua 6Tav n @opTion
TTPOKEITAI va £EaVTANOEi.

H ouokeun ptropei va xpnoiyotroinBei 1égo o emava@opTi{dpevn Asitoupyia 600 kal ouvdedepévn oTnv TIpida
MéOw Tou TTapexOuevou KaAwdiou. Me autdv Tov TpOTIO, €ival SuvaTO VO CUVEXIOETE va XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN akOpa kal av n pratapio e¢avrAnBei katd Tn Xpron, ommAwg ouvd£ovTag Tnv oTtnv Tipida. H évdeign
POPTIONG avapel kal ep@aviger TNV KOKKIVN EVOEIEN.

Ma va xpnoIUOTIOINCETE TN CUOKEUR HE TO KOAWDIO, BeRaiwbdeite &TI TO TIPOIOV €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO TTPIV
OuvO£TETE TNV TIPICa OTNV TTAPOXK PEUPATOG. TN CUVEXEIQ, EVEPYOTTOINATE TO TTPOIGV e To KouuTri ON/OFF.
ATroQUYETE va TOTTOBETEITE TN OUOKEUR KAT& Tn @OPTION O GUECO NAIOKS QWG R KOVTE O€ APECEG TTNYEG
BepuodTNTAG.

XpRon TG OUGKEUNG

BeBaiwbeite 6Tl N CUOKEUR €ival ATTEVEPYOTTOINMEVD.

ToTroBeTAOTE TN XTEVA KOTING OTTWG TTEPIYPAPETAl TTAPAKATW Kal €TMAEETE TO €MOUUNTO WAKOG KOTTAG
XPNOIYOTTOIWVTAG TOV ETTIAOYEQ.
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AN Mposgidotroinon: O emAoy£ag MAKOUG KOTTHG BEV TTEPIOTPEPETAI OTAV 1| CUOKEUN Eival o€ AgIToupyia.

>Upete 10 KoupTTi ON/OFF TTpog T TTAVW YIa va EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUNR. 21N OUVEXEIQ, Ba avayel n TTpdacivn
€VOEIKTIKN Auyvia.

[MpoxwpAOTE OTNV KOTTH, KPOATWVTAG TIG AETTIOEG G0 TO SUVATOV TTIO KOVTA OTO SEP U dUVATS KAl TTPOGAVATOANGUEVO
oTNV avTiBeTn KATEUBUVON ATTO TNV TPIXOPUIa.

JuvioTaTal va KaBapideTe Tn XTEVA KOTTAG Kal TO CWHA TNG AETTidag PETA aTTd KABE XPAON, YIa VO ATTOQUYETE TO
pTTAOKApPIOHa Kal TNV eTTakOAouBn ¢nuIG 0T CUCKEUN.

TotmroBéTnon/agaipeon TNG XTéVag KOTING

BeBaiwbeite 6TI N cUCKEUN gival aTTevepyoTToINUEVD.

Mo va eyKaTaoTACETE TN XTéVA KOTTAG, puBUioTe TOoV eTTIAOYED PAKOUG KOTTAG 0To “10” Kal cUVOEDTE TNV OTO CWHA
NG AeTmidag 6Trwg @aiveral ato (£X. B).

Mo va a@aipéoeTe TN XTEVA KOTTAG, OTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN, pUBPIOTE TOV £TTIAOYEQ PAKOUG KOTTAG aTo “10”
Kal TPaBnETe atraAd Tn XTEva TTPOG Ta TTAVW.

TomroBéTnon/a@aipecn Tou cWHATOG TNG AeTTidag

BeBaiwbeite &TI N cUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINUEVN TTPIV TOTTOBETACETE ) APAIPECETE TO OWHA TG AeTTidag. MNa
Va aQaIPECETE TO CWHA TNG AETTIOAG, AOKNOTE EAAPPIA TTIET TTPOG TA TTAVW PE TOV QVTiXEIPE 0AG, CUPNPWVA UE
10 B€A0OG OTO TTiICW PEPOG TNG GUOKEUNG (ZX. C).

Ma va ToTToBeTACETE TO WA TNG AETTIOOG, EUBUYPAMIOTE T TTAEUPIKG TTPOQIA TOU CWHATOG TNG AETTidAG PE TOUG
0dnyoUg OTn GUOKEUN Kal TTIECTE aTTAAG TTPOG Ta KATW PEXPI VO oTEPEWBOUV KaAd ol Aerideg (ZX. C).

KaBapiopog kal cuvtipnon

BeBaiwbeite 0TI N GUCKEUN gival aTTEVEPYOTTOINUEVN Kal TO KAAWDIO TPOPodoaiag eival armoouvOedEUEVO.
AQaIpEoTE TN XTEVA KOTTG KAl TO CWHA TNG AETTIOAG OTTWG TTEPIYPAPETAI TTOPATIAVW.

XpNnoIPoTIoIWVTAG T BoUpToa TTOU TTAPEXETAI, APAIPEDTE TUXOV UTTOAEINPATA HOAAIWY Kal OKOVNG TTOU £X0UV
evaroTeBei 0T0 CWPA TNG AETTIdAG, TN XTEva Kal TN guokeur). (ZX. D)

=€TTAUVETE TO CWHA TNG AETTIOAG PE TPEXOUHEVO VEPO VIO TTIO OXOAAGTIKO Kal OXOAAOTIKO KaBapiopo. (X. E)
AQPROTE TO VO OTEYVWOEI EVIEAWG TTPIV CUVAPHPOAOYHOETE TO CWHA TNG AETTIOAG OTN CUOKEUN.

& Mposidotroinon: Mnv BubileTe To CWHO TNG CUCKEUNG O€ VEPOS 1} AAAa uypd.

KdBe duo n Tpeig XxpNnoeig, ouviaTdTal va AITTaiveTe TiG AeTTideg pe pia oTayova Aadiol Trou TrepIAapBAveTal oTn
OUOKEUQOIa.

Texvikd oToIxEia
Emravagoptifépevn ptratapia AiBiou: 3,7V - 600 mAh
Eicodog DC5V USB

Me okomé Tn ouvexn BeAtiwon, n Beper diatnpei 1o Sikaiwpa va kavel aAAayég kol BEATIWOEIG OTO €V
AS6yw TTpoidv Xwpig TTponyoUpevn g1dotroinon.

H Eupwtraiki Odnyia 2011/65/EU oxeTikd pe Ta ammOBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OEV TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi
pe Ta uttéAoITTa aoTIKG aTTORANTA. OI TTAAIEG GUOKEUEG TTPETTEI VA GUAAEYOVTQI XWPIOTE, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTroiNBgi N avakTnon Kal avoKUKAWGT) TwV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KaBWG Kal Tn JEiwan Twv

EE  cTTTTWOoEWVY oTnV avBpwTTivn uyeia kai To TePIBAAAov. To oUppoAo diaypappévo “doxeio atToBARTWY”
aTo Tpoidv utrevBupilel O 0ag TNV UTTOXPEWOT) 00G, TTWG OTav £TTIOUUEITE va TTETASETE TN OUCKEUN,
TTPETTEI va CUAAEYETaI EEXWPIOTAL.
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‘OPOI EFF'YHZHZ

AyatrnTé/f TrEAGTN,

>0G euxapioToUPE TTOU ayopdaoaTe auTod TO TTPOIOV. Z& TTEPITITWOT TTOU TO TTPOIOV TTou SIOBETETE aTTAITE! Service
Bdoel eyylnong, ETTIKOIVWVAOTE HE TO KEVTPIKO service Jag.

Mo Tnv ommo@uyn Tng GOKOTING AVAOTATWONG, odg OUMBouAgloupe va SIABACETE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPISIO XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE PE TO Service Jag.

Ta TpoidvTa KAAUTITOVTaI JE £YYUNON £VAVTI OTTOIOUBHTTOTE KATAOKEUAOTIKOU EAATTWHATOG yia 2 XpOvia aTTd TNV
nuUeEpounvia TNG apxIkAG ayopds. EAGv katd Tn didpKeia auThg TG TTEPIGDOU TO TTPOIdV aTTOdEIKBEI EAATTWHATIKO
AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIGTNTAG £PYACTiag, TO KEVTPIKO service Ba emdiopBwaoel A Ba avTIKATAOTACE!
(kaT& TNV OTTOKAEIOTIKA) TOU Kpion) To TTpoidv BAcel Twv opiwv Kal ouvenkwv TTou opiovTal TTo KATW, XWPIg
XPEWON yia TNV EPYAcia Kal Ta avTAAAQKTIKA:

1. H gyyunon 1ox0el utté TNV TTpoUTTé0e0n OTI TO TTPOIGV XPNOIUOTTIOIEITAl KAl GUVTNPEITAl CUPPWVA PE TIG 0BNYiE
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mapéxetal yOvo Pe TNV TTPOCKOMIOT TOU TTPOIOVTOG Jadi HE TO apXIKO TIMOAOYIO 1 TNV aTTodEIgn
ayopdg, 61mou Ba dnAWVETaI N NUEPOUNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyydnon d¢v Ba 10x00¢€l 0€ TTEPITITWON :

Znuiag Tmou TTpoKaAgiTal Adyw Kakng Xpriong cuutrepIAapBavouévng, eVOEIKTIKE, TNG KN XPHONG TOU TTPOIOVTOg
yla TO OKOTTO yIO TOV OTTOi0 TTPOOpICeTal /| CUP@WVA PE TIG 0BNYiEG XPAOTN TTOU APOPOUV TN CWOTH XPron Kal
OuvTAPNON, KABWg Kal TNG eyKatdoTaong A XpAong Tou TTPOIOVTOG Xwpig va TnpolvTal Ta IoXUovTa TTpoTuUTIa
A0QAAEIag OTN XWPO TTOU XPNOIYOTIOIEITAl.

Znuiag 1ou TTpokaAgiTal Adyw atuxnudTtwy, cuptrepliAapBavopévwy, evOEIKTIKE, Kepauvou, UdaATog, TTUPOG,
KOTAXPNONG 1 auéAEIag.

MeTaTpoTAg, TTapapdpewaong, un duvardtnrag avayvwong i apaipecng Tou HOVTEAOU 1) TOu OelpiakoU apiBuol
aTtrd TO TTPOIOV.

Znuiag Trou TTpokaAgiTal atmd emdIopOWOEIG 1) PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPAYPATOTIOINGEI OTTO JN £€0uaiodoTnuéva
dropa n eTaipeieg service.

EAaTTwpdTwy o€ 01TT0100ATTOTE CUCTNA PE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINOEI 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

EmikoivwvnoTe Pe Tov emonuo diavopea TG beper oTnv Xwpa cag 1} me 1o TUNPA utrooTnpigng g Beper ato

e-mail assistenza@beper.com
To oTrol0 Ba TTpowBONCEI TO AITNUO 0O OTOV ETTIONMO diavouea TnNG beper TG xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
inainte si in timpul utilizarii aparatulw trebuie respectate unele masuri
de precautu de baza.

Dupa mdepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. in caz de indoiald, nu utilizati aparatul Si contactat|
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungi de pla-
stic, spuma de polistiren etc.) trebuie pastrate in afara ariei de acces
al copiilor, ca posibila cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti ori ascutite.

Nu conectati aparatul la priza pentru a incarca bateria in cazul in care
cablul de incarcare este deteriorat.

In cazul in care cablul de incarcare este deteriorat, acesta trebuie in-
locuit de catre producator sau de catre serviciul tehnic post-vanzare
al acestuia sau de catre o persoana calificata, pentru a evita orice
risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

in general nu este recomandat sa folositi adaptoare, prize multiple
si/sau prelungitoare.

Atunci cand utilizarea lor este necesara, utilizati numai adaptoare si
prelungitoare conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care
a fost conceput in mod expres. Orice alta utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand expirarea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru orice daune cauza-
te de o utilizare incorecta, necorespunzatoare si nerezonabila.
Pentru a evita supramcalzwea periculoasa, derulat| complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priza atunci cand aparatul
nu este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare sau intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Nu atingeti niciodata partile mobile ale aparatului.
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Tineti aparatul departe de sursele de incalzire (de ex. calorifer).
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie eliminat, se recomanda ca acesta sa fie
facut nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pe-
ricol. Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Tineti
aparatul si cablul acestuia departe de copii.

A Atentie: Durata de viata si performanta bateriei pot fi afecta-
te de mai multi factori, inclusiv tlmpul de utilizare, conditiile
de mediu si ciclurile de incarcare si descarcare. in timp SI in
utilizarea prelungité a produsului, poate aparea o scadere
naturala a performantei bateriei.

Cateva avertismente

Urmati avertismentele si precautiile detaliate in acest manual pentru
a evita riscul de vatamare corporala sau electrocutare.

Pastrati acest manual pentru referinte ulterioare.

Din motive de i igiena, este recomandabil sa nu impartasiti dispozitivul
cu alte persoane.

Dispozitivul contine baterii neinlocuibile si nedetasabile.
Asigurati-va ca dispozitivul, in timpul functionarii, nu intra niciodata
in contact cu parul, genele, sprancenele etc., pentru a preveni orice
posibil risc de vatamare corporala sau deteriorare/blocare a dispozi-
tivului. Utilizati dispozitivul numai conform instructiunilor furnizate in
acest manual.

Nu scufundati dispozitivul in apa sau alte lichide.

A Avertisment: Pastrati dispozitivul uscat si departe de sursele
de apa. Nu utilizati si/sau depozitati dispozitivul in locuri ex-
puse la intemperii sau umiditate.
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Verificati intotdeauna integritatea dispozitivului Thainte de utilizare.
Daca exista vreo deteriorare vizibila, nu utilizati dispozitivul - contactati
serviciul clienti.

Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii casnice si neprofesionale.
Se recomanda oprirea intotdeauna a dispozitivului atunci cand nu
este utilizat.

Nicio componenta interna a dispozitivului nu poate fi schimbata sau
inlocuita. Nu incercati sa accesati componentele electrice interne
ale dispozitivului pentru a evita riscul de ranire sau electrocutare. Nu
utilizati dispozitivul in aer liber.

Nu utilizati dispozitivul daca functioneaza defectuos, a fost scapat
sau a fost scufundat in apa sau alte lichide.

inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca unitatea cu lame este
introdusa corect si fixata ferm la dispozitiv.

Nu utilizati d|sp02|t|vul la copii si nu permiteti copiilor sa il utilizeze.
In timpul Tncarcarii, asigurati- va ca dispozitivul este oprit.

Utilizati dlspozmvul numai cu accesoriile furnizate.

Daca apare fum, exista un miros puternic de ars sau se aude un zgo-
mot neobisnuit, opriti dispozitivul si contactati serviciul clienti.

Nu utilizati dispozitivul pentru a rade parul de animale.

Nu 1l utilizati la dus sau in apropierea unor posibile surse de stropire
cu apa. Nu utilizati pentru a rade zonele intime.

Nu Iasati produsul la indemana copiilor.

Céand nu este utilizat si odata ce bateria este complet incarcata,
deconectati dispozitivul 'de la cablul de incarcare USB.

A Atentie: Aparatul are lame ascutite; fiti foarte atenti in timpul
utilizarii si intretinerii pentru a evita ranile si accidentarile.

Nu trageti de cablu si nu il folositi pentru a agata dispozitivul. Scoateti
intotdeauna cablul din dispozitiv tragand de conector, nu de cablu in
sine. Se recomanda sa nu infasurati cablul in jurul dispozitivului pen-
tru a evita deteriorarea. Tineti cablul de incarcare departe de sursele
de caldura.

A Atentie: Pentru a evita ranirea, nu utilizati dispozitivul daca
lamele sunt deteriorate.
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Doar unitatea cu lame poate fi scufundata in apa pentru curatare. Nu
scufundati dispozitivul in apa si nu il clatiti sub jet de apa. Nu lasati di-
spozitivul nesupravegheat in apropierea surselor de apa (dus, cada,
chiuveta etc.). Opriti intotdeauna dispozitivul in timpul curatarii. Nu
utilizati detergenti abrazivi sau corozivi pentru a curata dispozitivul si
unitatea cu lame.

Descrierea produsului Fig.A

1. Selector lungime de taiere

2. Comutator PORNIT/OPRIT

3. Indicator de incarcare

4. Unitate lame

5. Accesoriu pieptene (1-10 mm)
6. Recipient ulei lubrifiant

7. Perie de curatare

Prima utilizare si incarcare

Cand utilizati aparatul pentru prima data, incarcati-l complet. Introduceti stecherul de tip C ih mufa de incarcare
a aparatului si conectati cablul USB la o sursa de incarcare USB.

Cand aparatul este conectat la alimentare, indicatorul LED de incéarcare se aprinde in rosu pe afisaj. Indicatorul
de incarcare raméane vizibil si devine verde cand este complet incércat. In acest moment, deconectati cablul
USB. Bateria se incarca complet in aproximativ 2 ore. Timpul de incarcare depinde de puterea incarcatorului
USB utilizat. Durata de viata a bateriei masinii de tuns este de aproximativ 1 ora si jumatate. Indicatorul LED
incepe sa clipeasca Tn rosu atunci cand incarcarea este pe cale sa se descarce. R
Aparatul poate fi utilizat atat in modul reincarcabil, cat si conectat la priza de alimentare prin cablul furnizat. In
acest fel, este posibil s& continuati utilizarea aparatului chiar daca bateria se descarca in timpul utilizarii, pur si
simplu prin conectarea acestuia la priza. Indicatorul de incarcare se aprinde si prezinta indicatorul rosu.

Pentru a utiliza aparatul cu cablu, asigurati-va ca produsul este oprit Thainte de a conecta priza la sursa de ali-
mentare. Apoi, porniti produsul cu butonul ON/OFF.

Evitati s& asezati aparatul in timpul incarcarii in lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor de caldura
directa.

Utilizarea aparatului

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introduceti pieptenele de tuns asa cum este descris mai jos si selectati lungimea de taiere dorita folosind selec-
torul.

A Atentie: Selectorul lungimii de taiere nu se roteste atunci cand aparatul este in functiune.

Glisati butonul ON/OFF 1n sus pentru a porni aparatul. Apoi se va aprinde indicatorul luminos verde.

Continuati la taiere, tindnd lamele cat mai aproape de piele abila si orientata in directia opusa cresterii parului.
Se recomanda curatarea pieptenului de tuns si a corpului lamei dupa fiecare utilizare, pentru a evita blocarea si
deteriorarea ulterioara a aparatului.

Montarea/demontarea pieptenului de tuns

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Pentru a instala pieptenul de tuns, setati selectorul lungimii de taiere la ,10” si atasati-l la corpul lamei asa cum
se arata in (FIG. B).

Pentru a demonta pieptenul de tuns, opriti aparatul, setati selectorul lungimii de taiere la ,10” si trageti usor
pieptenele n sus.

Montarea/demontarea corpului lamei

Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a monta sau demonta corpul lamei. Pentru a demonta corpul lamei,
aplicati o presiune usoara in sus cu degetul mare, in linie cu sageata de pe spatele aparatului (FIG. C).
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Pentru a monta corpul lamei, aliniati profilurile laterale ale corpului lamei cu ghidajele de pe aparat si apasati
usor in jos pana cand lamele sunt fixate in siguranta (FIG. C).

Curatare si intretinere

Asigurati-va ca aparatul este oprit si cablul de alimentare este deconectat.

Scoateti pieptenele aparatului de tuns si corpul lamei asa cum este descris mai sus.

Folosind peria furnizata, indepartati orice reziduuri de par si praf depuse pe corpul lamei, pieptene si aparat.
(FIG. D)

Clatiti corpul lamei sub jet de apa pentru o curatare mai temeinica si mai temeinica. (FIG. E) Lasati sa se usuce
complet Thainte de a asambla corpul lamei pe aparat.

A Atentie: Nu scufundati corpul aparatului in apa sau alte lichide.
La fiecare doua sau trei utilizari, este recomandabil sa lubrifiati lamele cu o picatura de ulei inclusa in pachet.

Date tehnice
Baterie litiu reincarcabila: 3,7 V - 600 mAh
Intrare DC5V USB

in vederea imbunatétirii continue, Beper isi rezerva dreptul de a aduce modificari si imbunétatiri produ-
sului in cauza fara notificare prealabila.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.
Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE

Daca aparatul prezintéd defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.

- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepésare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor. R
Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice
caz, daca partea care trebuie Tnlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper Tsi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Dobijeci zastfihova¢ vousu Pokyny pro bezpec¢nost a pouziti

Obecna varovani

Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte nasledujici pokyny.

Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpec€nostni opatfeni.

Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.

Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotiebice.

Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.

Nepfipojujte spotfebi€¢ do zasuvky za ucCelem nabijeni baterie v
pfipadé, Ze je nabijeci kabel poskozen.

Pokud je nabijeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo
jeho poprodejnim technickym servisem nebo kvalifikovanou osobou,
aby se predeslo pfipadnému riziku.

Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.

Obecné se nedoporucCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.

Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouZivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci $Aury odpovidajici platnym bezpe€nostnim pfedpistim.
Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.

Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.

Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.

Nikdy se nedotykejte pohyblivych ¢asti spotiebice.

Spotfebi€ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
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Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.

Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpecéi. Tento
spotrebi¢ nesmi pouzivat déti. Spotrebi€¢ a jeho ka-
bel uchovavejte mimo dosah déti.

A Upozornéni: Zivotnost a vykon baterie mohou byt ovlivnény
nékolika faktory, véetné doby pouzivani, podminek prostredi
a cykli nabijeni a vybijeni. V prubéhu ¢asu a pri delSim
pouzivani produktu muize dojit k pfirozenému snizeni vykonu
baterie.

Néktera varovani

Dodrzujte varovani a bezpecnostni opatfeni uvedena v této pfirucce,
abyste predesli riziku zranéni nebo urazu elektrickym proudem.
Uschoveijte si tuto pfiru¢ku pro budouci pouziti.

Z hygienickych divodl se doporucuje nesdilet zafizeni s jinymi oso-
bami. Zafizeni obsahuje nevyménitelné a nevyjimatelné baterie.
Ujistéte se, Ze se zafizeni béhem provozu nikdy nedostane do kon-
taktu s vlasy, fasami, oboCim atd., abyste predesli moznému riziku
zranéni nebo poskozeni/zablokovani zafizeni.

Zafizeni pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této
prirucce.

Neponofujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.

A Varovani: Uchovavejte zafizeni v suchu a mimo dosah vodnich

zdroji. Nepouzivejte a/nebo neskladujte zarizeni na mistech
vystavenych povétrnostnim vliviim nebo vihkosti.

Prfed pouzitim vzdy zkontrolujte neporusenost zafizeni. Pokud je
pritomno jakékoli viditelné posSkozeni, zafizeni nepouzivejte — kon-
taktujte zakaznicky servis.
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Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci a neprofesionalni pouziti.
Doporucuje se zafizeni vzdy vypnout, kdyz se nepouziva.

Zadnou vnitfni soucCast zafizeni nelze ménit ani vymeénovat.
NepokousSejte se pfistupovat k vnitfnim elektrickym soucastem
zarizeni, abyste predesli riziku zranéni nebo urazu elektrickym prou-
dem. Nepouzivejte zafizeni venku.

NepouZivejte zafizeni, pokud nefunguje spravné, upadlo nebo bylo
ponofeno do vody ¢i jinych kapalin.

Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze je bfitova jednotka spravné za-
sunuta a bezpecné pfipevnéna k zafizeni.

Nepouzivejte zafizeni na détech a nedovolte détem, aby jej pouzivaly.
Pfi nabijeni se ujistéte, ze je zafizeni vypnuté. Pouzivejte zafizeni
pouze s dodanym prislusenstvim.

Pokud se objevi kouft, silny zapach spaleniny nebo neobvykly zvuk,
vypnéte zafizeni a kontaktujte zakaznicky servis.

Nepouzivejte zafizeni k holeni zvifecich chlupa.

Nepouzivejte jej ve sprSe ani v blizkosti moznych zdroju stfikajici
vody. NepouzZivejte k holeni intimnich partii.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Pokud pfistroj nepouzivate a je baterie plné nabita, odpojte jej od
nabijeciho kabelu USB.

A Varovani: Pristroj ma ostré cepele; pfi pouzivani a udrzbé
budte velmi opatrni, abyste predesli zranénim a poranénim.

Netahejte za kabel ani jej nepouzivejte k zavéSeni pfistroje. Kabel
vzdy odpojujte od pfistroje tahem za konektor, nikoli za samotny ka-
bel. Doporucuje se neomotavat kabel kolem pfistroje, abyste predesli
poskozeni. Udrzujte nabijeci kabel mimo dosah zdroju tepla.

A Varovani: Abyste predesli zranéni, nepouzivejte pfristroj,
pokud jsou ¢epele poskozené.

Pro Cisténi smi byt do vody ponofena pouze bfitova jednotka.
Neponofujte pfistroj do vody ani jej neoplachujte pod tekouci vodou.
Nenechavejte pfistroj bez dozoru v blizkosti vodnich zdrojl (sprcha,
vana, umyvadlo atd.). Béhem c¢isténi pfistroj vzdy vypnéte. K Cisténi
pFistroje a bfitové jednotky nepouzivejte abrazivni ani ziravé Cistici
prostiedky.
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Popis produktu Obr. A

. Voli¢ délky stfihani

. Hlavni vypina¢

. Indikator nabijeni

Brity

. Hfebenovy nastavec (1-10 mm)
. Lahev s mazacim olejem

. Cistici kartacek

NOUTAWN =

Prvni pouziti a nabijeni

PFi prvnim pouziti pfistroj plné nabijte. Zasunte zastréku typu C do nabijeci zdifky na pfistroji a pfipojte kabel
USB k nabijecimu zdroji USB.

Po pripojeni pfistroje k napajeni se na displeji rozsviti cervené indikator nabijeni. Indikator nabijeni zistane
viditelny a po pIném nabiti se rozsviti zelené. V tomto okamziku odpojte kabel USB. Baterie se pIné nabije
priblizné za 2 hodiny. Doba nabijeni zavisi na vykonu pouzité nabijecky USB. Vydrz baterie zastfihovace vlasu
je pfiblizné 1 a pul hodiny. Indikator LED zaéne Cervené blikat, kdyz se baterie blizi k uplnému vybiti.

PFistroj Ize pouzivat jak v rezimu nabijeni, tak i pfipojit k elektrické zasuvce pomoci dodaného kabelu. Timto
zplsobem je mozné pfistroj pouzivat i v pfipadé, Ze se baterie b€hem pouzivani vybije, a to pouhym za-
pojenim do elektrické zasuvky. Indikator nabijeni se rozsviti Cervené.

Chcete-li pfistroj pouzivat s napajecim kabelem, ujistéte se, Ze je pfed pfipojenim zasuvky k napajeni vypnuty.
Poté jej zapnéte tlaCitkem ZAP/VYP.

Béhem nabijeni pfistroj neumistujte na pfimé slunec¢ni svétlo ani do blizkosti zdroji tepla.

Pouzivani pristroje
Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
VlozZte zastfihovaci hieben podle nize uvedeného postupu a pomoci voli¢e vyberte poZadovanou délku stfihu.

/A Varovani: Volié délky stfihu se béhem provozu pfistroje neotaci.

Posunite tlacitko ZAP/VYP nahoru pro zapnuti pfistroje. Poté se rozsviti zelena kontrolka.

Pokracujte ve stfihani a drzte bfity co nejblize k pokozZce volné a orientované v opaéném sméru nez je smér
rastu chloupka.

Doporucuje se Cistit hfeben zastfihovace a télo bfitu po kazdém pouziti, aby se zabranilo zablokovani a
naslednému poskozeni pfistroje.

Nasazeni/sejmuti hfebenu zastfihovace

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Chcete-li nainstalovat hfeben zastfihovace, nastavte voli¢ délky stfihu na ,10“ a pfipevnéte jej k télu bfitu, jak
je znadzornéno na (obr. B).

Chcete-li hfeben zastfihovace sejmout, vypnéte pfistroj, nastavte voli¢ délky stfihu na ,10“ a hfeben jemné
vytahnéte nahoru.

Nasazeni/sejmuti téla bfitu

Pfed nasazenim nebo sejmutim téla bfitu se ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty. Chcete-li télo bfitu sejmout, lehce
zatlacte palcem nahoru ve sméru Sipky na zadni strané pfistroje (obr. C).

Pro nasazeni téla bfitu zarovnejte bo¢ni profily téla bfitu s voditky na pfistroji a jemné zatlacte dol(, dokud
nebudou bfity bezpe€né upevnény (obr. C).

Cisténi a Gdrzba

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty a napajeci kabel je odpojeny ze zasuvky.

Sejméte hieben zastfihovace a télo bfitu, jak je popsano vyse.

Pomoci dodaného kartace odstrarite vSechny zbytky vlas( a prachu usazené na téle bfitu, hfebenu a pfistroji.
(Obr. D)

Pro dukladnéjsi a komplexnéjsi ¢isténi oplachnéte télo bfitu pod tekouci vodou. (Obr. E) Pfed montazi téla
bfitu na pfistroj nechte zcela vyschnout.

/\ Varovani: Neponofujte télo pristroje do vody ani jinych kapalin.
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Po kazdém druhém nebo tfetim pouziti je vhodné bfity promazat kapkou oleje, ktery je soucasti baleni.

Technické udaje
Dobijeci lithiova baterie: 3,7 V - 600 mAh
Vstup DC5 V USB

S ohledem na neustalé zlepSovani si spole€nost Beper vyhrazuje pravo provadét zmény a vylepseni
daného produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Pre$krtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebiCe musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data puvodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésica.

Zarucni doba zacina bézet od data nabyti spotrebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popfr.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatfiovat u
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotfebiCe Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase ustfedi, aby
se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi
osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNIi PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, garan-
tujeme bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotrebic byl pouzivan spravné a pro uUcel, pro ktery byl urcen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotfebeni véci (vyrobku) zpusobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpusobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je ur€en a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod
v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostredi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostateCného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, prepéti nebo zkratu na vstupech i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napéajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému
vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrosta-
tickém vyboiji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti,
vlivu chemickych procesli napf. pouzitych napajecich ¢lanku apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zpusoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostredky (napt. chemicky a
mechanicky vliv). Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné
nebo rozSifeni funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez
pro kterou byl navrzen, vyroben a schvalen.

60



Dobijeci zastfihova¢ vousu Pokyny pro bezpec¢nost a pouziti cz

Je pouzivan s doporu¢enym cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pFisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za ne-
spravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a napini jinych vyrobct, stejné
jako pouzitim podkozeného, opotiebovaného a znecisténého prislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poskozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii),
zlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy
od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. B

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe¢nostnimi pfedpisy platnymi v Ceské republice,
a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na Zadnou €ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky pouZiti
v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zplsobena
nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouziti
nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pficist.
Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost Beper
pravo fesit reklamacni narok spotrebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na
vymeénu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadé&, Ze to neni vzhledem k povaze
vady neumeérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievéro dazi pamata
piesardzibas pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificetu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, pu-
tupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit risku.

Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu,
kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir
savietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienoijiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam
virsmam.

Nepievienojiet ierici kontaktligzdai, lai uzladétu akumulatoru, ja
uzlades vads ir bojats.

Ja uzlades vads ir bojats, tas ir janomaina razotajam vai ta tehniska-
jam pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos
no iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/
vai pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta ir 1pasi
paredzéta. Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un
tadejadi bistamu, ka rezultatd beidzas garantijas termins. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies nepareizas,
neatbilstoSas un nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu
un atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizman-
tojat.

Pirms jebkuru tiriSanas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet
kontakspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremd§jiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad nepieskarieties ierices kustigajam dalam.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

62



Uzladéjams bardas trimmeris LietoSanas instrukcija Lv

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué
par vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.
B&rni nedrikst spéléties ar ierici.

Kad ierice ir jautiliz€, ieteicams to padarit nestradajosu.
Tapatirieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas. So ierici nedrikst lietot bérni.
Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem nepieejama
vieta.

A Uzmanibu: Akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var
ietekmeét vairaki faktori, tostarp lietoSanas laiks, vides apstakli,
ka ari uzlades un izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot
produktu, akumulatora veiktspéja var dabiski samazinaties.

Dazi bridinajumi

Lai izvairitos no traumu vai elektriskas stravas trieciena riska,
ieverojiet Saja rokasgramata sniegtos bridinajumus un piesardzibas
pasakumus.

Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai.

Higieénas apsvérumu dé| nav ieteicams koplietot ierici ar citiem
cilvekiem.

lerice satur nenomainamas un neiznemamas baterijas.
Parliecinieties, ka ierice darbibas laika nekad nesaskaras ar matiem,
skropstam, uzacim utt., lai novérstu iespéjamu traumu vai ierices
bojajumu/blokésSanas risku.

Izmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

Neiegremdéjiet ierici tdent vai citos Skidrumos.

A Bridinajums: Turiet ierici sausu un prom no udens avotiem.
Nelietojiet un/vai neuzglabajiet ierici vietas, kas paklautas
laikapstakliem vai mitrumam.

Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet ierices integritati. Ja ir redzami

bojajumi, nelietojiet ierici — sazinieties ar klientu apkalpo$anas die-
nestu.

63



Uzladéjams bardas trimmeris LietoSanas instrukcija

lerice ir paredzéta tikai majas un neprofesionalai lietoSanai.
leteicams vienmer izslégt ierici, kad ta netiek lietota.

Nevienu ierices iekS€jo komponentu nevar mainit vai nomainit.
Neméginiet piek|at ierices iek§éjam elektriskajam sastavdalam, lai
izvairitos no traumu vai elektriskas stravas trieciena riska. Nelietojiet
ierici ara.

Nelietojiet ierici, ja t& nedarbojas pareizi, ir nomesta vai iegremdéta
adent vai citos Skidrumos.

Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai asmens bloks ir pareizi
ievietots un drosi piestiprinats pie ierices.

Nelietojiet ierici bérniem un nelaujiet bérniem to lietot.

Uzlades laika parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklautajiem piederumiem.

Ja paradas dumi, ir spéciga deguma smaka vai rodas neparasts
troksnis, izslédziet ierici un sazinieties ar klientu apkalpoSanas die-
nestu.

Nelietojiet ierici dzivnieku spalvu skdsanai.

Nelietojiet to dusa vai iespéjamu tdens Slakatu avotu tuvuma. Nelie-
tojiet to intimo zonu skdS$anai.

Sargajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

Kad ierice netiek lietota un akumulators ir pilntba uzladéts, atvienojiet
to no USB uzlades kabela.

A Bridinajums: lericei ir asi asmeni; esiet |Joti uzmanigi lietoSanas
un apkopes laika, lai izvairitos no traumam un ievainojumiem.

Nevelciet kabeli un neizmantojiet to ierices pakarinasanai. Vienmér
atvienojiet kabeli no ierices, velkot aiz savienotaja, nevis pasa kabela.
Nav ieteicams aptit kabeli ap ierici, lai izvairitos no bojajumiem. Tu-
riet uzlades kabeli prom no siltuma avotiem.

A Bridinajums: Lai izvairitos no traumam, nelietojiet ierici, ja
asmeni ir bojati.

TiriSanai tdent drikst iegremdét tikai asmenu bloku. Neiegremdegjiet
ierici dent un neskalojiet to zem tekoSa Udens. Neatstajiet ierici
bez uzraudzibas Gdens avotu (dusas, vannas, izlietnes utt.) tuvuma.
Tirisanas laika vienmeér izslédziet ierici. lerices un asmenu bloka
tiriSanai neizmantojiet abrazivus vai kodigus mazgasanas lidzek]us.
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Produkta apraksts A att.

1. GrieSanas garuma selektors

2. leslégSanas/izslégSanas slédzis
3. Uzlades indikators

4. Asmenu bloks

5. Kemmes uzgalis (1-10 mm)

6. Smeérellas pudele

7. TiriSanas birste

Pirma lietoSanas reize un uzlade

Pirmaja lietoSanas reizé pilniba uzladéjiet ierici. levietojiet C tipa spraudni ierices uzlades ligzda un pievienojiet
USB kabeli USB uzlades avotam.

Kad ierice ir pievienota elektrotiklam, displeja iedegas sarkans uzlades LED indikators. Uzlades indikators pa-
liek redzams un k|dst zal$, kad ierice ir pilniba uzladéta. Saja bridi atvienojiet USB kabeli. Akumulators pilniba
uzladéjas aptuveni 2 stundas. Uzlades laiks ir atkarigs no izmantota USB ladétaja jaudas. Matu griez&ja aku-
mulatora darbibas laiks ir aptuveni pusotra stunda. LED indikators sak mirgot sarkana krasa, kad akumulators
tuvojas izladésanai.

lerici var izmantot gan uzlades rezZima, gan pievienojot to stravas kontaktligzdai, izmantojot komplekta iek|auto
kabeli. Tada veida ierici var turpinat lietot pat tad, ja lietoSanas laika izladéjas akumulators, vienkarsi pievienojot
to stravas kontaktligzdai. Uzlades indikators iedegas un parada sarkano indikatoru.

Lai lietotu ierici ar vadu, pirms pievienoSanas kontaktligzdai baroSanas avotam parliecinieties, vai ierice ir
izslegta. Péc tam ieslédziet ierici, izmantojot ieslegSanas/izslegSanas pogu.

Uzlades laika nelieciet ierici tieSos saules staros vai tieSu siltuma avotu tuvuma.

lerices lietoSana
Parliecinieties, vai ierice ir izslégta.
levietojiet trimmera kemmi, k& aprakstits talak, un, izmantojot selektoru, izvélieties vélamo grieSanas garumu.

A Bridinajums: GrieSanas garuma selektors negriezas, kad ierice darbojas.

Pabidiet ieslégSanas/izslégSanas pogu uz augsu, lai ieslégtu ierici. Péc tam iedegsies zala indikatora lampina.
Turpiniet grieSanu, turot asmenus péc iespé&jas tuvak adai pielagojama un orientéta pretéja virziena pret matu
augsanu.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams tirit timmera kemmi un asmens korpusu, lai izvairitos no aizsprosto$anas
un sekojoSiem ierices bojajumiem.

Trimera kemmes uzstadiSana/nonemsana

Parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

Lai uzstaditu trimmera kemmi, iestatiet grieSanas garuma selektoru uz “10” un piestipriniet to pie asmens kor-
pusa, ka paradits (B. att.).

Lai nonemtu trimmera kemmi, izslédziet ierici, iestatiet grieSanas garuma selektoru uz “10” un uzmanigi pavel-
ciet kemmi uz aug$u.

Asmens korpusa uzstadiSana/nonemsana

Pirms asmens korpusa uzstadisanas vai nonems$anas parliecinieties, vai ierice ir izslégta. Lai nonemtu asmens
korpusu, ar 1kski viegli spiediet uz augsu, viena Iinija ar bultinu ierices aizmuguré (C. att.).

Lai uzstaditu asmens korpusu, izlidziniet asmens korpusa sanu profilus ar ierices vadotném un uzmanigi spie-
diet uz leju, "dz asmeni ir dro$i nostiprinati (C. att.).

TiriSana un apkope

Parliecinieties, vai ierice ir izslégta un stravas vads ir atvienots no elektrotikla.

Nonemiet trimmera kemmi un asmens korpusu, ka aprakstits ieprieks.

Izmantojot komplekta ieklauto suku, nonemiet visus matus un puteklu atlikumus, kas sakrajusies uz asmens
korpusa, kemmes un ierices. (D. att.)

Lai veiktu ripigaku un pamatigaku tiriSanu, noskalojiet asmens korpusu zem tekoSa ddens. (E. att.) Pirms
asmens korpusa uzstadiSanas uz ierices |aujiet tam pilntba nozat.

& Bridinajums: Neiegremdeéjiet ierices korpusu tident vai citos Skidrumos.

65



Uzladéjams bardas trimmeris LietoSanas instrukcija

Ik péc divam vai trim lietoSanas reizém ieteicams ieellot asmenus ar iepakojuma ieklauto ellas pilienu.

Tehniskie dati
Uzladéjama litija baterija: 3,7 V - 600 mAh
leeja DC5V USB

Lai veiktu nepartrauktus uzlabojumus, Beper patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus attiecigaja
produkta bez iepriek$éja bridinajuma.

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parastad neskirotd sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un
—— samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
izstradajuma atgadina jums par jaosu pienakumu, ka, utiliz€jot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS

Stierice ir parbaudita riipnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un raZo$anas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, lGdzu, tieSi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Ja garantijas laika iericei ir defekti klddaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam meérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietosanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadiSanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma3, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsitis jdsu iesniegumu jasu izplatitajam.
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|kraunamas barzdos kirptuvas Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.

Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.

Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais.

Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo, kad jkrautuméte
akumuliatoriy, jei jkrovimo laidas pazeistas.

Jei jkrovimo laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.

Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy.

Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojanCias saugos taisykles
atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo
specialiai sukurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas
netinkamu ir todel pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Ga-
mintojas neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig
del netinkamo, netinkamo ir neprotingo naudojimo.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas.

Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros darbus, iStraukite
kiStuka iS elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Niekada nelieskite judanciy prietaiso daliy.
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Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patlrtles ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojy. Sio
prietaiso negali naudoti vaikai. Prietaisg ir jo laidg
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Démesio: Baterijos veikimo laikg ir veikima gali paveikti
keli veiksniai, jskaitant naudojimo laika, aplinkos salygas
ir jkrovimo bei iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir ilgai nau-
dojant gaminj, baterijos veikimas gali naturaliai sumazéti.

Keletas jspéjimy

Laikykités Siame vadove pateikty jspéjimy ir atsargumo priemoniy,
kad iSvengtuméte suzalojimo ar elektros smugio rizikos.
ISsaugokite §j vadovg ateiciai.

Dél higienos priezasCiy nerekomenduojama dalytis jrenginiu su ki-
tais asmenimis.

Jrenginyje yra nekeiCiamos ir neiSimamos baterijos.

Jsitikinkite, kad veikiantis jrenginys niekada nesilieCia su plaukais,
blakstienomis, antakiais ir pan., kad iSvengtuméte galimo
suzalojimo ar jrenginio sugadinimo / uzsikimsimo rizikos.
Naudokite jrenginj tik pagal Siame vadove pateiktas instrukcijas.
Nemerkite jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.

A |spéjimas: Laikykite jrenginj sausg ir atokiau nuo vandens
Saltiniy. Nenaudokite ir (arba) nelaikykite jrenginio vietose,
kuriose yra oro salygy ar drégmeés.

PrieS naudodami visada patikrinkite jrenginio vientisumag. Jei yra
matomy pazeidimy, nenaudokite prietaiso — kreipkités j klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Prietaisas skirtas tik buitiniam ir neprofesionaliam naudojimui.
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Rekomenduojama visada iSjungti prietaisg, kai jis nenaudojamas.
Jokiy vidiniy prietaiso komponenty negalima keisti ar pakeisti.
Nebandykite liesti vidiniy prietaiso elektriniy komponenty, kad
iSvengtumeéte suzalojimo ar elektros smugio pavojaus. Nenaudo-
kite prietaiso lauke.

Nenaudokite prietaiso, jei jis veikia netinkamai, buvo numestas
arba panardintas j vandenj ar kitus skyscius.

Prie$S naudodami prietaisg, jsitikinkite, kad peiliuky blokas yra tin-
kamai jdétas ir tvirtai pritvirtintas prie prietaiso.

Nenaudokite prietaiso vaikams ir neleiskite vaikams jo naudoti.
Jkraunant jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Naudokite prietaisg tik su pridétais priedais.

Jei atsiranda dumy, stiprus degésiy kvapas arba girdimas
nejprastas garsas, iSjunkite prietaisg ir kreipkités j klienty aptar-
navimo tarnybg.

Nenaudokite prietaiso gyviny plaukams skusti.

Nenaudokite jo duSe ar Salia galimy vandens pursly Saltiniy. Ne-
naudokite intymioms vietoms skusti.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kai nenaudojate ir baterija visiSkai jkrauta, atjunkite jrenginj nuo
USB jkrovimo laido.

A |spéjimas: prietaisas turi astrius peiliukus; bukite labai

Vo -

suzalojimy.

Netraukite laido ir nenaudokite jo prietaisui kabinti. Visada
atjunkite laidg nuo prietaiso traukdami uz jungties, o ne uz pa-
ties laido. Rekomenduojama nevynioti laido aplink prietaisg, kad
iSvengtuméte pazeidimy. Laikykite jkrovimo laidg atokiau nuo
Silumos Saltiniy.

A |spéjimas: kad iSvengtumeéte suzalojimy, nenaudokite prie-
taiso, jei peiliukai pazeisti.

Valymui j vandenj galima panardinti tik peiliuky blokg. Nenardin-
kite prietaiso j vandenj ir neskalaukite jo po tekancCiu vandeniu.
Nepalikite prietaiso be priezitros Salia vandens Saltiniy (du$o, vo-
nios, kriauklés ir kt.). Valydami visada iSjunkite prietaisg.
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Prietaisui ir peiliuky blokui valyti nenaudokite abrazyviniy ar
esdinanciy plovikliy.

Gaminio aprasymas, A pav.

. Kirpimo ilgio parinkiklis

. JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
. Jkrovimo indikatorius

. Peiliy blokas

. Suky antgalis (1-10 mm)

. Tepalinés alyvos buteliukas

. Valymo Sepetélis

~NOoO O~ WN =

Pirmas naudojimas ir jkrovimas

Pirma kartg naudojant prietaisa, jj visiSkai jkraukite. Jkiskite C tipo kiStuka j prietaiso jkrovimo lizdg ir pri-
junkite USB laidg prie USB jkrovimo $altinio.

Kai prietaisas prijungtas prie maitinimo $altinio, jkrovimo LED indikatorius ekrane $viec¢ia raudonai. Jkrovimo
indikatorius lieka matomas ir tampa Zalias, kai prietaisas visi$kai jkrautas. Siuo metu atjunkite USB laida.
Baterija visiSkai jkraunama mazdaug per 2 valandas. Jkrovimo laikas priklauso nuo naudojamo USB
ikroviklio galios. Plauky kirpimo maS$inélés baterijos veikimo laikas yra mazdaug 1,5 valandos. LED indika-
torius pradeda mirkséti raudonai, kai baterija baigia iSsikrauti.

Prietaisg galima naudoti tiek jkrovimo rezimu, tiek prijungus prie maitinimo lizdo pridedamu laidu. Tokiu
bldu prietaisg galima naudoti net ir iSsikrovus akumuliatoriui, tiesiog prijungus jj prie elektros lizdo. |siziebia
jkrovimo indikatorius ir Sviecia raudonai. Norédami naudoti prietaisg su laidu, prie$ prijungdami jj prie maiti-
nimo $altinio, jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas. Tada jjunkite prietaisg JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtu-
ku. Jkraunamo prietaiso nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose arba Salia tiesioginiy Silumos Saltiniy.

Prietaiso naudojimas
|sitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
|dekite kirpimo Sukas, kaip aprasSyta toliau, ir pasirinkite norimg kirpimo ilgj naudodami parinkiklj.

& Ispéjimas: Kirpimo ilgio parinkiklis nesisuka, kai prietaisas veikia.

Pakelkite JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukg aukstyn, kad jjungtuméte prietaisg. Tada uZsidegs Zalia indika-
toriaus lemputé.

Teskite kirpima, laikydami peiliukus kuo ar¢iau odos judancios ir nukreiptos prieSinga plauky augimo kryp-
timi.

Rekomenduojama valyti Zoliapjovés Sukas ir peiliuky korpusag po kiekvieno naudojimo, kad iSvengtuméte
uzsikimsimo ir dél to prietaiso pazeidimo.

Zoliapjovés $uky uzdéjimas / nuémimas

Isitikinkite, kad prietaisas iSjungtas.

Norédami uzdéti zoliapjovés Sukas, nustatykite kirpimo ilgio parinkiklj j ,10“ ir pritvirtinkite prie peiliuky kor-
puso, kaip parodyta (B pav.).

Norédami nuimti Zoliapjovés Sukas, iSjunkite prietaisg, nustatykite kirpimo ilgio parinkiklj j ,10“ ir Svelniai
patraukite Sukas aukstyn.

Peiliuky korpuso uzdéjimas / nuémimas

Prie§ uzdédami arba nuimdami peiliuky korpusa, jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas. Norédami nuimti
peiliuky korpusa, nyksc¢iu lengvai spauskite aukstyn, sulygiuodami su rodykle prietaiso gale (C pav.).
Norédami uzdéti peiliuky korpusg, sulygiuokite peiliuky korpuso Soninius profilius su prietaiso kreipikliais ir
Svelniai spauskite Zemyn, kol peiliukai bus tvirtai pritvirtinti (C pav.).

Valymas ir prieziara

|sitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, o maitinimo laidas atjungtas nuo elektros tinklo.

Nuimkite Zoliapjoves Sukas ir peiliuky korpusa, kaip aprasyta auksciau.

Naudodami pridéta Sepetélj, pasalinkite visus plaukus ir dulkiy liku€ius, susikaupusius ant peiliuky korpuso,
Suky ir prietaiso. (D pav.)
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Nuplaukite peiliuky korpusg po tekanciu vandeniu, kad iSvalytuméte kruopsciau ir nuodugniau. (E pav.)
Prie$ sumontuodami peiliuky korpusg ant prietaiso, leiskite jam visiSkai iSdziati.

/\ Ispéjimas: Nemerkite prietaiso korpuso j vandenj ar kitus skyséius.
Kas du ar tris naudojimo kartus patartina sutepti peiliukus laseliu aliejaus, esancio pakuotéje.

Techniniai duomenys
|kraunama li¢io baterija: 3,7 V - 600 mAh
|vestis: DC5V USB

Siekdama nuolat tobulinti, Beper pasilieka teise be iSankstinio jspéjimo keisti ir tobulinti atitinkama
gaminj.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nertasiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais®
N Sihpolis ant gaminio primena jdsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 menesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi biti pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba misy pagrindine buveine, kad
iSlaikytumete prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks paSaliniy asmeny jsikiSimas | §j
prietaisg automatiskai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS
Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.
- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidéveéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia suldzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezilros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, I0zimo ar gedimo keiCiama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jusy platintojui.
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Uldised hoiatused

Lugege jargnevaid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.
Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida méningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki véi puudu, arge kasutage seadet vaid
poorduge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte,
vahtplasti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!
Kindlustage, et seadme laadimiseks kasutatakse vaid sellist tarbi-
misvoolu, mis on sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisu-
steem on vastavuses seadme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme laadija pistikut vooluvérgust juhtmest ti-
rides.

Arge laske laadimisjuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pinda-
de voi teravate esemetega.

Arge Uhendage seadet elektrikontakti kahjustatud laadimisjuhtmega.
Kui juhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks vahetada uue
vastu tootja enda remondiettevdttes, tootja poolt volitatud jarelte-
enindusettevottes voi muus sarnase kvalifikatsiooniga remondiet-
tevottes.

Uhendage seade vaid vahelduvvooluvdrku.

Uldiselt ei soovitata Uhendada seadet vooluvérku adaptrite, mit-
mikpistikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid Uht
adaptrit / pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme
véimsuskoormust ja vastama ohutusnduetele.

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuse-
esmargil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt oht-
lik ja toob kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vbimalike
isikuvigastuste ega materiaalsete vbi mittemateriaalsete kahju-
de eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mittemai-
stlikust kasutamisest.

Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- v&i puhastustoimingute teostamist seadmele ee-
maldage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Arge puudutage to6tava seadme liikuvaid osi.
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Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse véi vaimse
vBimekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes
teadmiste ja kogemuste puudumise téttu ei oska seadet ohutult
kasutada juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende ule jarel-
valvet ei teostata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I6pule ja seade kuulub kaitle-
misele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdima-
tuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohual-
likas seadme kiljest vahetult enne seadme and-
mist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja
selle juhe eemal laste kaeulatusest.

A Tahelepanu: Aku eluiga ja joudlust voivad mojutada mitmed
tegurid, sealhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused ning
laadimis- ja tihjenemistsiiklid. Aja jooksul ja toote pikaaja-
lisel kasutamisel voib aku joudlus loomulikult vaheneda.

Moned hoiatused

Jargige selles kasutusjuhendis Uksikasjalikult kirjeldatud hoiatusi
ja ettevaatusabindusid, et valtida vigastuste voi elektrilodgi ohtu.
Sailitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks.
Hugieenilistel pdhjustel on soovitatav seadet teiste inimestega
mitte jagada.

Seade sisaldab mittevahetatavaid ja mitteeemaldatavaid akusid.
Veenduge, et seade tootamise ajal ei puutuks kunagi kokku juu-
ste, ripsmete, kulmude jms-ga, et valtida voimalikku vigastuste vOi
seadme kahjustumise/blokeerumise ohtu.

Kasutage seadet ainult vastavalt selles kasutusjuhendis toodud
juhistele.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

A Hoiatus: Hoidke seadet kuivana ja eemal veeallikatest. Arge
kasutage ja/voi hoidke seadet ilmastiku voi niiskuse kaes.
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Enne kasutamist kontrollige alati seadme terviklikkust. Kui se-
admel on nahtavaid kahjustusi, arge seda kasutage — vétke Uhen-
dust klienditeenindusega.

Seade on mdeldud ainult koduseks ja mitteprofessionaalseks ka-
sutamiseks.

Soovitatav on seade alati valja lUlitada, kui seda ei kasutata.
Seadme sisemisi komponente ei saa muuta ega asendada. Vi-
gastuste voi elektrilodgi ohu valtimiseks arge proovige seadme
sisemisi elektrilisi komponente puudutada. Arge kasutage seadet
dues.

Arge kasutage seadet, kui see ei toota korralikult, on maha kukku-
nud v&i on olnud vee vdi muude vedelike all.

Enne seadme kasutamist veenduge, et tera on korralikult se-
admesse sisestatud ja kindlalt kinnitatud.

Arge kasutage seadet laste peal ja drge lubage lastel seda kasu-
tada.

Laadimise ajal veenduge, et seade on valja lulitatud.

Kasutage seadet ainult kaasasolevate tarvikutega.

Kui ilmub suitsu, on tugev pdlemislohn voi kostub ebatavalist
mdura, lulitage seade valja ja votke Uhendust klienditeenindusega.
Arge kasutage seadet loomakarvade raseerimiseks.

Arge kasutage seda dusi all ega vbéimalike veepritsmete allikate
lahedal. Arge kasutage seda intiimpiirkondade raseerimiseks.
Hoida toodet lastele kattesaamatus kohas.

Kui seadet ei kasutata ja aku on taielikult laetud, Uhendage see
USB-laadimiskaablist lahti.

A Hoiatus: Seadmel on teravad terad; olge kasutamise ja ho-
oldamise ajal vaga ettevaatlik, et valtida vigastusi ja haavu.

Arge tdmmake kaablist ega kasutage seadet selle riputamiseks.
Eemaldage kaabel seadmest alati pistikust, mitte kaablist endast
tdmmates. Kahjustuste valtimiseks on soovitatav kaablit mitte se-
adme umber kerida. Hoidke laadimiskaabel soojusallikatest ee-
mal.

A Hoiatus: Vigastuste valtimiseks drge kasutage seadet, kui
terad on kahjustatud.
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Puhastamiseks vdib vette kasta ainult teratksust. Arge kastke se-
adet vette ega loputage seda voolava vee all. Arge jatke seadet
jarelevalveta veeallikate (duss, vann, kraanikauss jne) lahedale.
Lulitage seade puhastamise ajal alati valja. Arge kasutage se-
adme ja terauksuse puhastamiseks abrasiivseid ega sddvitavaid
puhastusvahendeid.

Tootekirjeldus Joonis A
. Loikepikkuse valija

. Sisse/valja liliti

. Laadimise indikaator

. Terade komplekt

. Kammiotsak (1-10 mm)
. Maardedli pudel

. Puhastushari

~NOoO O WN =

Esimene kasutamine ja laadimine

Seadme esmakordsel kasutamisel laadige see taielikult. Sisestage C-tlupi pistik seadme laadimispessa ja
Uhendage USB-kaabel USB-laadimisallikaga.

Kui seade on vooluvérku Ghendatud, sittib laadimise LED-indikaator ekraanil punaselt. Laadimise indikaator
jaab nahtavaks ja muutub roheliseks, kui aku on taielikult laetud. Seejarel ihendage USB-kaabel lahti. Aku laeb
taielikult umbes 2 tunniga. Laadimisaeg soéltub kasutatava USB-laadija voimsusest. Juukseldikuri aku t66iga on
umbes poolteist tundi. LED-indikaator hakkab punaselt vilkuma, kui aku hakkab tiihjaks saama.

Seadet saab kasutada nii laadimisreziimis kui ka kaasasoleva kaabli abil vooluvdrku Ghendatuna. Sel viisil on
voimalik seadet edasi kasutada isegi siis, kui aku kasutamise ajal tlihjaks saab, lihtsalt ihendades selle voo-
luvérku. Laadimisindikaator suttib ja punane indikaator suttib.

Seadme kasutamiseks juhtmega veenduge enne pistikupesaga Uhendamist, et toode on vélja lilitatud. Seejarel
lilitage toode sisse SISSE/VALJA nupust.

Valtige seadme asetamist laadimise ajal otsese paikesevalguse katte voi otseste soojusallikate lahedusse.

Seadme kasutamine
Veenduge, et seade on vélja lulitatud.
Sisestage trimmeri kamm allpool kirjeldatud viisil ja valige valija abil soovitud 16ikepikkus.

A Hoiatus: Loikepikkuse valija ei poorle seadme téotamise ajal.

Seadme sisseliilitamiseks libistage SISSE/VALJA nuppu Ulespoole. Seejérel siittib roheline indikaator.

Jatkake I6ikamist, hoides terasid nahale véimalikult Iahedal niiduv ja suunatud karvakasvu vastassuunas.
Soovitatav on trimmeri kammi ja tera korpust parast iga kasutuskorda puhastada, et valtida ummistumist ja
seadme kahjustamist.

Trimmerkammi paigaldamine/eemaldamine

Veenduge, et seade on vélja lUlitatud.

Trimmerkammi paigaldamiseks seadke |6ikepikkuse valija asendisse ,,10“ ja kinnitage see tera korpusele, nagu
naidatud (JOONIS B).

Trimmerkammi eemaldamiseks lUlitage seade valja, seadke I6ikepikkuse valija asendisse ,10“ ja tdmmake kam-
mi drnalt tlespoole.

Tera korpuse paigaldamine/eemaldamine

Enne tera korpuse paigaldamist vdi eemaldamist veenduge, et seade on vélja lilitatud. Tera korpuse eemalda-
miseks avaldage pdidlaga kerget survet llespoole, seadme tagakdljel oleva noolega joondatult (JOONIS C).
Tera korpuse paigaldamiseks joondage tera korpuse kiilgprofiilid seadme juhikutega ja vajutage drnalt allapoole,
kuni terad on kindlalt kinnitatud (JOONIS C).
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Puhastamine ja hooldus

Veenduge, et seade on vélja lUlitatud ja toitejuhe on vooluvérgust lahti Ghendatud.

Eemaldage trimmeri kamm ja tera korpus, nagu eespool kirjeldatud.

Eemaldage kaasasoleva harjaga tera korpuselt, kammilt ja seadmelt kdik karvad ja tolmujaagid. (JOONIS D)
Pdhjalikumaks puhastamiseks loputage tera korpust voolava vee all. (JOONIS E) Enne tera korpuse seadmele
kokkupanekut laske sellel taielikult kuivada.

/\ Hoiatus: Arge kastke seadme korpust vette ega muudesse vedelikesse.
Iga kahe voi kolme kasutuskorra jarel on soovitatav terasid maarida pakendis oleva tilga 6liga.

Tehnilised andmed
Laetav liitiumaku: 3,7 V - 600 mAh
Sisend DC5V USB

Pideva taiustamise eesmargil jatab Beper endale diguse teha konealuses tootes muudatusi ja parandusi
ilma ette teatamata.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektri-
seadmed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejadtmete sekka. Vanad seadmed kogutakse
eraldi stisteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada
sellistest jaatmetest tekkivat voimalikku negatiivset méju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsu-

i priugikonteineri kujutisega siimbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks
kaitlusele toimetamiseks seadme kasutusea I6ppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupéaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks podrduge otse seadme edasimuija vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tuhistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tiihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/voi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on ndutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetdttu mistahes I6hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest vOi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist véi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hiivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole véimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P6o6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimuuja poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuljale.
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Algemene waarschuwingen
Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.
Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.
Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
plaatselijke elektrische installatie compatibel is met het noodzakelijk
vermogen van het apparaat.
Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer te
trekken ,gebruik de behuizing van de stekker .
Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.
Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact om de batterij op te
laden als het oplaadsnoer beschadigd is.
Als het oplaadsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn
technische dienst na verkoop of door een gekwalificeerd persoon wor-
den vervangen, om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact.
Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.
Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.
Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer vol-
ledig uitrollen en de stekker uit het stopcontact halen wanneer het
apparaat niet wordt gebruikt of opgeladen .
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.
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Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
Raak nooit bewegende delen van het apparaat aan.

Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv. Radia-
tor of haard ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens, door personen die geen ervaring en kennis hebben van het ap-
paraat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid bij het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden verwijderd/gerecycleerd , ver-
dient het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afknip-
pen ).

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te ma-
ken. Dit apparaat mag niet door kinderen worden ge-
bruikt. Houd het apparaat en het snoer uit de buurt

van kinderen.

A Let op: De levensduur en prestaties van de batterij kunnen
worden beinvloed door verschillende factoren, waaronder de
gebruiksduur, omgevingsomstandigheden en laad- en ont-
laadcycli. Na verloop van tijd en bij langdurig gebruik van het
product kan de batterijprestatie op natuurlijke wijze afnemen.

Enkele waarschuwingen

Volg de waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in deze handlei-
ding om het risico op letsel of een elektrische schok te vermijden.
Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Om hygiénische redenen is het raadzaam het apparaat niet met an-
deren te delen.

Het apparaat bevat niet-vervangbare en niet-verwijderbare batterijen.
Zorg ervoor dat het apparaat tijJdens gebruik nooit in contact komt
met haar, wimpers, wenkbrauwen, enz., om elk mogelijk risico op
letsel of beschadiging/verstopping van het apparaat te voorkomen.
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Gebruik het apparaat alleen volgens de instructies in deze handlei-
ding.
Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

A Waarschuwing: Houd het apparaat droog en uit de buurt van
waterbronnen. Gebruik en/of bewaar het apparaat niet op
plaatsen die zijn blootgesteld aan weersinvioeden of vocht.

Controleer altijd de werking van het apparaat voor gebruik. Als er
zichtbare schade is, gebruik het apparaat dan niet en neem contact
op met de klantenservice.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk en niet-profes-
sioneel gebruik.

Het wordt aanbevolen het apparaat altijd uit te schakelen wanneer
het niet in gebruik is.

Geen enkel intern onderdeel van het apparaat kan worden gewijzigd
of vervangen. Probeer niet toegang te krijgen tot de interne elektri-
sche componenten van het apparaat om het risico op letsel of een
elektrische schok te vermijden. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.
Gebruik het apparaat niet als het defect is, is gevallen of in water of
andere vloeistoffen is ondergedompeld.

Controleer vooér gebruik of de mesunit correct is geplaatst en stevig
aan het apparaat is bevestigd.

Gebruik het apparaat niet op kinderen en laat kinderen het niet ge-
bruiken.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld tijdens het opladen.
Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde accessoires.

Als er rook ontstaat, een sterke brandlucht is of een ongebruikelijk
geluid optreedt, schakel het apparaat dan uit en neem contact op met
de klantenservice.

Gebruik het apparaat niet om dierenhaar te scheren.

Gebruik het apparaat niet onder de douche of in de buurt van moge-
lijke bronnen van waterspatten. Niet gebruiken voor het scheren van
intieme zones.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Wanneer het apparaat niet in gebruik is en de batterij volledig is opge-
laden, koppelt u het apparaat los van de USB-oplaadkabel.
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A Waarschuwing: Het apparaat heeft scherpe mesjes; wees zeer
voorzichtig tijdens gebruik en onderhoud om verwondingen
te voorkomen.

Trek niet aan de kabel en gebruik deze niet om het apparaat op te
hangen. Verwijder de kabel altijd van het apparaat door aan de con-
nector te trekken, niet aan de kabel zelf. Het wordt aanbevolen de ka-
bel niet om het apparaat te wikkelen om beschadiging te voorkomen.
Houd de oplaadkabel uit de buurt van warmtebronnen.

A Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet als de mesjes be-
schadigd zijn om letsel te voorkomen.

Alleen de mesjesunit mag in water worden ondergedompeld voor rei-
niging. Dompel het apparaat niet onder in water en spoel het niet af
onder stromend water. Laat het apparaat niet onbeheerd achter in
de buurt van waterbronnen (douche, bad, wastafel, enz.). Schakel
het apparaat altijd uit tijdens het reinigen. Gebruik geen schurende
of bijtende reinigingsmiddelen voor het reinigen van het apparaat en
de mesjesunit.

Productbeschrijving Fig. A
1. Lengtekeuzeknop

2. Aan/uit-schakelaar

3. Laadindicator

4. Messenunit

5. Kamopzetstuk (1-10 mm)
6. Flesje smeerolie

7. Reinigingsborstel

Eerste gebruik en opladen

Laad het apparaat bij het eerste gebruik volledig op. Steek de USB-C-stekker in de oplaadpoort van het apparaat
en sluit de USB-kabel aan op een USB-oplader.

Wanneer het apparaat is aangesloten op de stroom, licht de LED-indicator rood op. De indicator blijft zichtbaar
en wordt groen wanneer de batterij volledig is opgeladen. Koppel op dat moment de USB-kabel los. De bat-
terij is in ongeveer 2 uur volledig opgeladen. De oplaadtijd is afhankelijk van het vermogen van de gebruikte
USB-oplader. De batterijduur van de tondeuse is ongeveer 1,5 uur. De LED-indicator begint rood te knipperen
wanneer de batterij bijna leeg is.

Het apparaat kan zowel in de oplaadbare modus als aangesloten op het stopcontact via de meegeleverde kabel
worden gebruikt. Op deze manier kunt u het apparaat blijven gebruiken, zelfs als de batterij leeg raakt, door het
simpelweg op het stopcontact aan te sluiten. Het laadlampje gaat branden en geeft een rood indicatielampje
weer.

Om het apparaat met snoer te gebruiken, moet u ervoor zorgen dat het product is uitgeschakeld voordat u het
in het stopcontact steekt. Schakel het product vervolgens in met de AAN/UIT-knop.

Plaats het apparaat tijdens het opladen niet in direct zonlicht of in de buurt van warmtebronnen.
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Gebruik het apparaat
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
Plaats de trimmerkam zoals hieronder beschreven en selecteer de gewenste snijlengte met de selector.

AN Waarschuwing: De snijlengteselector draait niet wanneer het apparaat in gebruik is.

Schuif de AAN/UIT-knop omhoog om het apparaat in te schakelen. Het groene indicatielampje gaat dan bran-
den.

Ga verder met knippen en houd de mesjes zo dicht mogelijk bij de huid De trimmerkam is flexibel en georiénte-
erd in de tegenovergestelde richting van de haargroei.

Het wordt aanbevolen om de trimmerkam en het mes na elk gebruik schoon te maken om verstopping en daa-
ropvolgende schade aan het apparaat te voorkomen.

De trimmerkam plaatsen/verwijderen

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

Om de trimmerkam te plaatsen, zet u de snijlengteselector op “10” en bevestigt u deze aan het mes zoals we-
ergegeven in (AFBEELDING B).

Om de trimmerkam te verwijderen, schakelt u het apparaat uit, zet u de snijlengteselector op “10” en trekt u de
kam voorzichtig omhoog.

Het mes plaatsen/verwijderen

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u het mes plaatst of verwijdert. Om het mesgedeelte te
verwijderen, oefent u lichte druk naar boven uit met uw duim, in de richting van de pijl op de achterkant van het
apparaat (AFBEELDING C).

Om het mesgedeelte terug te plaatsen, lijnt u de zijprofielen van het mesgedeelte uit met de geleiders op het
apparaat en drukt u voorzichtig naar beneden totdat de messen stevig vastzitten (AFBEELDING C).

Reiniging en onderhoud

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en dat het netsnoer is losgekoppeld.

Verwijder de trimmerkam en het mesgedeelte zoals hierboven beschreven.

Gebruik het meegeleverde borstje om eventuele haar- en stofresten van het mesgedeelte, de kam en het appa-
raat te verwijderen (AFBEELDING D).

Spoel het mesgedeelte af onder stromend water voor een grondigere reiniging (AFBEELDING E). Laat het vol-
ledig drogen voordat u het mesgedeelte terugplaatst op het apparaat.

& Waarschuwing: Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

Het is raadzaam om de messen na elke twee of drie keer gebruik te smeren met een druppel olie uit de verpak-
king.

Technische gegevens
Oplaadbare lithiumbatterij: 3,7 V - 600 mAh
Ingang DC5V USB

Met het oog op voortdurende verbetering behoudt Beper zich het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen en verbeteringen aan te brengen aan het product in kwestie.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale onge-
sorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebru-
ik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B 9czondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wwm npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cneagHNUTE NHCTPYKUUKW, NPeau Aa u3nonssarte ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha M3non3eaHe Ha ypeda TpsibBa Aa ce cnaseat
HSIKOM OCHOBHW NpeanasHn MepKu.

Cnepn kaTo OTCTpaHWUTE BCUYKM OMaKOBbYHM Martepuanu, npoBepeTe
LienocTTa Ha ypeaa. B cnyyaii Ha cbMHeHWe He n3non3eanTe ypeaa u ce
CBbPXKETE C NpoecrnoHanHo keanuduumpaH nepcoHasn. OnakoBbyHUTE
mMatepuanu (HannoHoOBM TOpOBUYKK, CTMPONOP 1 Ap.) BUHaArM TpsibBa aa
ce nasaT ganed ot geua, Kato noTeHuuanHa npudmHa 3a puck. BuHarn
ce yBepsiBanTe, Ye MPEXOBOTO HanpexXeHne e paBHO Ha HaMPEXEHWETO,
MOCOMEHO Ha €TUKETa C TEeXHWYECKM OaHHM W 4Ye ernekTpuyeckata
cMcTemMa € CbBMeCTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.

Hukora He n3kntouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, KaTo AbpraTe 3axpaHBaLumns
kabern.

YBeperTe ce, Ye kabenbT HUKOra He BN3a B KOHTAKT C rOPeLLy Ui OCTPU
MOBBLPXHOCTMU.

He cebp3Baiite ypega KbM KOHTaKkTa, 3a fa 3apeagute batepusaTta, B
cryyam Ye kabenbT 3a 3apexaaHe e NoBpeaeEH.

AKo kabenbT 3a 3apexaaHe e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH
OT NPOV3BOAMNTENS UIN OT HEFOBWUSI TEXHMYECKM crieqnpoaaxkbeH cepau3
NN OT KBanNMUUMpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe BCEKU NOTEHLManeH
PUCK.

Cebp3aBainTe ypeaa caMo KbM efekTpUYeCKM KOHTaKT.

KaTo usano He e npenopbunTeNHO Aa U3nonasaTe agantepyn, MHOXECTBO
KOHTaKTW W/WUNn yabIpkuTenu 3a kabenu.

Korato nsnonssaHeTo umM e Heob6Xx04MMO, N3MNon3BariTe camo aganTepu n
yObIMKUTENN Ha kabena, CbOTBETCTBALLM Ha NPUNOXUMNUTE pasnopenom
3a6esonacHocT. To3n ypea TpsibBa 4a ce M3nosi3sa camo 3a onepaumsTa,
3a KOATO € U3PUYHO npeaHasHadeH. Becska gpyra ynotpeba Tpsibsa
Aa Ce cuMTa 3a HenpasuilHa U CreaoBaTeniHo onacHa, NPUYMHABANKM
N3TU4YaHe Ha rapaHuudaTta. [Mpons3BoauTensT He HOCKM OTFOBOPHOCT
3a LWeTN, MPUYMHEHM OT HenpaBuiHa, HenpaBuiHA M HepasyMHa
ynotpeba. 3a aa u3berHere onacHo nperpsiBaHe, pasBumiTe HaMbiHO
3axpaHBaLmsa kaben 1 n3Bagere Lencena oT KOHTaKTa, KoraTto ypeabT
He ce n3nonasea.

Mpean n3BbpLUBaHE Ha KakBaTo M Aa e onepaums No NoYnCcTBaHe nnm
NoaApbXKKa, U3KITKOYETE Lencena oT KOHTakTa.

He noTtansanTte ypeaa BbB Bo4a vnv Apyrn TEYHOCTW.

Hukora He [oKocBanTe ABMXKELLM Ce YacTu Ha ypeaa.
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[pbXxTe ypeaa ganey ot M3TOMHMLUM Ha TonnurHa (Hanp. paguartop).
Tosn ypen He TpsibBa ga ce u3nonasa oT Nuua (BKIYUTENHO Aeua)
C OrpaHuMyeHn OU3NYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTW, OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHUA 3a ypeaa, OCBEH ako He ca HabnogaeaHu
BHUMATENHO nnn Jobpe MHCTPYKTMPaHM OT f1Le, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa
Ge3onacHOCT Mo oTHOLLEeHWe Ha ynoTpebarta. Ha ypeaa.

Heuata He TpsbBa ga cv urpaar c ypeaa.

KoraTo ypenbT Tpsibea Aa Obae M3XBbpIieH, NpenopbynTeNiHO € Aa ro
cnpeTe aa paboTu.

lNMpenopbyBa ce CbLWO Aa obe3BpeanTe OHE3N 4YacTu
OT ypeaa, KOMTO MoraTt ga npeacraBnsiBaT OMacHOCT.
To3u ypen He TpAOBa Aa ce usnonssa ot geua. lNMasete
ypena u HeroBusi Kaben ganed ot geua.

A BHMMaHue: XXnBoTbT M NpousBOAUTENIHOCTTa Ha OartepusTa
MoraTt Aa 6baaTt NoBMUSIHM OT HAKONKO dpakTopa, BKITHOUYUTESTHO
BpemMe Ha ynotpeba, ycrioBMA Ha OKOfiHata cpefa U LIMKNIU
Ha 3apexpgaHe W paspexagaHe. C TeyeHMe Ha BpPEMETO U
npoabIDKUTENIHaTa ynorpeba Ha npoAyKra MoXe Aa Bb3HUKHE
ecTeCcTBeHO HamansiBaHe Ha NpPou3BoOAUTENTHOCTTa Ha baTepusaTa.

Hsakoun npeaynpexaeHus

Cnegsante npegynpexgeHnsata M npegnasHUTe MepKW, OrnmcaHu
nogpo6bHO B TOBa PbKOBOACTBO, 3a [a n3berHeTe pucka or HapaHsiBaHe
NN TOKOB yaap. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ObAeLLmM CripaBKu.

OT xurmeHHun cbobpaxeHusi € NPenopbYMTENHO [a He crogendarte
YCTPOWCTBOTO C ApYru Xopa.

YCTPOWCTBOTO CbabpKa HECMEHSIEMU 1 HECBanaemmn 6atepun.
YBepete ce, Ye YCTPOWCTBOTO, AOKaTO paboTw, HWKOra He Bnv3a B
KOHTaKT C KOoca, MU, BEXAW U Ap., 3a Aa NpefoTBpaTUTe eBeHTyaneH
PUCK OT HapaHsiBaHe unun noepeaa/3anyLBaHe Ha YCTPOUCTBOTO.
MsnonssanTe  YCTPOMCTBOTO CaMO  CbIMaCHO  WHCTpyKuuuTe,
npefocTaBeHU B TOBa PbKOBOACTBO.

He notansmnte ycTpoMCTBOTO BLB BOAA U APYrY TEYHOCTH.

A MpepynpexaeHue: [OpbXTe YCTPOMCTBOTO CyXO M Aarnev
OT BOAOU3TOYHMUWU. He wusnonssante wu/unm cbxpaHsaBanTe
YCTPOMCTBOTO Ha MecCTa, U3MOXEeHU Ha aTMoccepHU BIUAHUA
nnu Bnara.
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BuHarn npoBepsiBanTe LENoOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO Npeau ynotpeba.
AKO MMa BUOUMK NOBPEAN, HE MU3MON3BanNTe YCTPOMUCTBOTO - CBbPXETE
ce c otaena 3a obcny)XBaHe Ha KIMeHTW.

YCTPOMCTBOTO € MNpedHasHa4YeHO W3BKMKYMTENHO 3a AOMallHa U
Henpod)ecroHasnHa ynotpeba.

[MpenopbYnMTEnHO € BUHarn aa nskmn4vsaTte yCTPOMCTBOTO, KOraTo He ce
n3nonasea.

Hukon BbTpelLeH KOMMOHEHT Ha YCTPOWMCTBOTO He MoXe ada Obae
NPOMEHSIH N NoagMeHsH. He ce onuTBanTe Aa 4oCTbNBaTE BbTPELUHUTE
eneKkTPUYeCKn KOMMOHEHTN Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Aa nsberHeTte pucka
OT HapaHsiBaHe UnNu TOKOB yaap. He manonasante yCTPOMCTBOTO Ha
OTKPUTO.

He n3nonssanTe yCTPOMCTBOTO, akO € HeM3npaBHO, € 1o nsnyckaHo
nnmn € Guno NOToNeHo BLB BOAA UNW APy TEYHOCTW.

Mpeaon aa vanona3eaTte YCTPOMCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye HOoxYeTarta ca
NpPaBUITHO MOCTaBEHN 1 30PaBO 3aKPEmneHn KbM HEro.

He nanonasanTe yCTpOMCTBOTO BbPXY AeLia U HE MO3BOSSBaNTE Ha Aeua
Aa ro 13nornasar.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHe ce yBepeTe, Ye YCTPOMCTBOTO € MU3KIHOYEHO.
M3nonsgsanTe yCTPOMCTBOTO CaMO C NpeaoCcTaBeHnUTe akcecoapw.

AKo ce nosiBu OMM, MMa CuUiHa MMpU3Ma Ha W3ropsino Unn ce Jye
Heobun4YaeH LUyM, U3KIoYeTe YCTPONCTBOTO 1 CE CBbPXKETE C OTAENa 3a
obcny>KBaHe Ha KIMEHTMU.

He n3nonseanTte yCTPOMCTBOTO 3a BpbCHEHE HA XXMBOTUHCKM KOCMMW.
He ro nanonssanTe nog gyLwa nnm B 6nmsocT 40 Bb3MOXHN U3TOYHULIA
Ha BOOHW NpbCKWU. He ro nanonssante 3a 6pbCHEHE HA UHTUMHU 30HW.
[pbXTe NnpoaykTa ganed ot geua.

Korato He ce usnonaea 1 cnea kato Gatepusita € HambIHO 3apeneHa,
nsknoyete yctponctasoto ot USB kabena 3a 3apexaaHe.

A MpepgynpexaeHue: YpeobT UMa OCTPU HOX4YeTa; 6baeTe MHOrO
BHMMaTeNHM MO BpemMe Ha ynoTtpe6a M noagpbXka, 3a Aa
nsberHeTe HapaHsIBaHUS U PaHM.

He obpnaiite kabena 1 He ro 3nonasariTe 3a Oka4yBaHe Ha YCTPONCTBOTO.
BuHarv nssaxgarite kabena oT yCTPOWCTBOTO, KaTo AbpraTe KOHEKTopa,
a He camus kaben. MNpenopbYnTENHO € Ja He yBuBaTe kabena oKorno
YCTPOWCTBOTO, 3a a n3berHeTe nospeaa. [pbxkTe kabena 3a 3apexaaHe
Aarney oT U3TOYHULM Ha TOMMuHa.
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A MpepynpexaeHue: 3aaansderHeTe HapaHsiBaHe, He U3Non3BanTe
YCTPOWCTBOTO, ako HOX4YeTaTa ca NoBpeaeHM.

Camo Hox4yeTaTta moraTr ga ce notansaT BbB BOAA 3a MOYMCTBAHE.
He noTtansnTe yCTpOMCTBOTO BbB BOAA W He o0 WU3nnakeBaute Mnop,
Teyawa Boga. He ocrtaBanTe ycTponcTBOoTO Ge3 Hags3op B GnusocT
A0 BOAOM3TOMHMUM (OQylwl, BaHa, MvMBKa W Ap.). BuHarm mskntouBante
YCTPOMCTBOTO NO BpeMe Ha noynctsaHe. He mnsnonssante abpasvBHu
WM  KOPO3MBHM MNpenapat 3a MOYUCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO MU
HOX4eTaTa.

OnucaHue Ha npoaykTa dur. A

1. CeneKTop 3a ObJDKMHA Ha noacTpureaHe

2. Knitou BKIJ1./U3KI.

. MhpgukaTtop 3a 3apexgaHe

. Hoxueta

. [pebeH (1-10 mm)

. ByTunka cbc cma3ouHo macrno
. Yetka 3a nouncreaHe

~NoO oA~ W

MNbpBa ynotpeba 1 3apexaaHe

Korato m3nonsearte ypena 3a nMbpBuU MbT, 3apefete ro HambmHO. [MoctaBeTe wencena Tin C B rHe3noTo 3a
3apexpgaHe Ha ypeaa u cebpxete USB kabena kbM USB 13TOYHUK Ha 3apexaaHe.

Korato ypeabT e cBbp3aH kbM 3axpaHBaHeTo, LED nHamkatopbT 3a 3apexaaHe CBETBA B YUEPBEHO Ha AMCNIES.
MHavkaTopbT 3a 3apexgaHe ocTaBa BUAMM U CTaBa 3€feH, KoraTo € HanmbiHO 3apefeH. B To3n MomeHT
n3kntovete USB kabena. batepusita ce 3apexaa HanbiHO 3a NpubnuanTenHo 2 yaca. BpemeTto 3a 3apexgaHe
3aBUCK OT MOLLHOCTTa Ha u3nonasaHoto USB 3apsiaHo ycTporcTBo. XKMBOTBT Ha bGaTepusita Ha MalumMHKaTa 3a
nogcTpureaHe e npubnuamtenHo 1 yac n nonosuHa. LED mHamkatopbT 3anodBa ga Mura B YepBEHO, KOraTto
3apsAabT € Ha MbT Aa ce U3TOLMN.

YpeobT MOXe [a ce U3Non3Ba KakTo B PeXMM Ha npesapexaaHe, Taka U aa 6bae CcBbp3aH KbM KOHTaKTa ypes
npegoctaBeHus kaben. o To3n Ha4YMH € Bb3MOXHO Aa NpoAbIKUTE Aa 13nonaearte ypeaa, 4opu ako baTepusaTta
Ce M3TOoLM Mo Bpeme Ha ynotpeba, MPOCTO KaTo ro BKIKOYUTE B KOHTaKTa. IHOMKATOP®LT 3a 3apexaaHe CBeTBa
1 MokasBa YepBeH UHAUKATOP.

3a ga u3nonseare ypena c kaben, yBepeTe ce, Ye NPOAyKTbT € U3KIIOYEH, NPeaun Aa ro BKYMTE B KOHTAKTA.
Cnep ToBa BkrtoyeTe ypeaa ¢ 6ytoHa ON/OFF.

M3bsreante ga noctaBATe ypeda No BpemMe Ha 3apexzaHe Ha npsika ClbHYeBa CBeTMHA wunu 6nuso o
OVPEKTHU M3TOYHULIM Ha TOMNMHA.

Ynotpeb6a Ha ypeaa

YBeperte ce, Ye ypeobT € N3KITYEH.

MoctaeeTe rpebeHa 3a MOACTPUrBaHE, KakTO € OnucaHo Mo-Jony, W u3bepere xenaHata ObiKUHA Ha
MOACTPUrBaHe C MOMOLLITA Ha CernekTopa.

& BHumaHue: CeneKTOp'bT 3a AbJIXKUHaA Ha noacTpureaHe He ce BbLPTU, KOraTto ypeabT paGOTM.

Mnb3HeTe 6yToHa ON/OFF Harope, 3a fa BkntounTte ypeaa. Cnep ToBa 3eNeHUAT MHAMKATOP Lie CBETHE.
MpoabikeTe C MNOACTPUIBAHETO, KAaTO AbPXUTE HOXYeTaTa Bb3MOXHO Hal-6rmM3o [0 KoXaTa bBKaBu U
OpVeHTUpaHU B Nocoka, obpaTHa Ha pacTexa Ha KocMuTe.

MpenopbunTenHo e aa noyucreate rpebeHa Ha TpUMepa U TANOTO Ha HOXYETO crieq Besika ynotpeba, 3a aa
n3berHeTe 3anyLiBaHe U NocrneaBallv NoBpean Ha ypeaa.
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MocTaBsiHe/oTCcTpaHsABaHe Ha rpebeHa Ha Tpumepa

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIHOYEH.

3a pga moHTupaTe rpebeHa Ha Tpumepa, HacTpOWTe cernekTopa 3a AbMKMHA Ha nogcTpureaHe Ha ,10 u ro
npuUKpeneTe KbM TSNOTO Ha HOXYETO, KaKTo € nokasaHo Ha (dur. B).

3a pa ceanuTe rpebeHa Ha TpuMepa, U3KMoYeTe ypeaa, HacTpoWTe cenektTopa 3a AbIKMHA Ha NOACTPUrBaHe
Ha ,10“ 1 BHUMaTENHO n3abpnainTe rpebeHa Harope.

MocTaBsiHe/oTCTpaHABaHe Ha TANOTO Ha HOXYETO

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KIYeH, Npean Aa MOHTUpaTe Unu cBanuTe TAMNOTO Ha HOX4YeTo. 3a ga ceanute
TANOTO Ha HOXYETO, HAaTUCHETE NEeKo Harope C nanew, B CbOTBETCTBME CbC CTpeskaTa Ha ropba Ha ypeaa (dwr.
C).

3a Ja MOHTVpaTe TAMOTO Ha HOXYETO, NoAPaBHETE CTPAHUYHWUTE NPOMUIN HA TANOTO Ha HOXYETO C BoJaunTe
Ha ypeaa 1 Neko HaTUCHETe Hafory, AoKaTo HoxYeTaTta ce 3akpensaT 3gpaso (dur. C).

MouncTBaHe M NogApbLKKa

YBepeTe ce, Ye ypeabT e USKII0YEH 1 3aXpaHBaLLMAT kaben e U3KIYeH OT KOHTaKTa.

Cganete rpebeHa Ha TpyMepa 1 TANOTO Ha HoXYeTaTa, KakTo € ONMCaHo No-rope.

C nomolyTa Ha npefocTaBeHaTa YeTka OTCTpaHeTe BCUYKM OCTaTbLM OT KOca M Mpax, OTNOXEHWN BbPXY TANOTO
Ha HoxyeTaTa, rpebeHa n ypepa. (dur. D)

M3nnakHeTe TANOTO Ha HoXYeTaTa NoA Teyalla Boda 3a no-LaTtenHo nouncraane. (dur. E) OctaBeTe Aa n3cbxHe
HanbIHO, Npeaun Aa crnobuTe TANOTO Ha HoXYeTaTa KbM ypeaa.

& MpeaynpexpeHune: He notansniTe TANOTO Ha ypeAa BbB BOAA UMK APYTY TEYHOCTH.

Ha Bceku aBe vnu Tpu ynotpebu e npernopbuuTeEnHO Aa cMasBaTe HOXYeTaTa C Karnka macro, BKITIHYEHO B
onakoBkara.

TexHU4YeCKkn AaHHU
AkymynatopHa nutuesa 6atepus: 3.7V - 600 mAh
Bxog DC5V USB

C ornepn Ha HenpekbCHaTo Noao6psiBaHe, Beper cu 3ana3Ba npaBoTo Aa NpaBu NPOMeHU U noao6peHus
Ha BLNPOCHUA NPOAYKT 6e3 npeansBecTue.

EBponeinckata pgupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbLUTE OT €eNeKTPUYEcKO U EeneKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) unsuckBa cTapute OOMaKUHCKU €NeKTpUYecKku ypeau [Aa He ce U3XBbprsaT B
HOpMarnHus HecopTupaH 6uToB NoTok oT otnaabun. CTapute ypeau TpsibBa Aa ce cbbmpaT oTAEmNHo,
3a [Ja ce oNTUMM3npa Bb3CTAHOBSIBAHETO M PELMKITMPAHETO HA MaTepuanuTe, KOUTO CbAbpXarT, U Aa

B Cc Hamanu Bb3[eWCTBMETO BbPXYy YOBELLKOTO 3[ipaBe U okornHata cpefa. CUMBOMBT CbC 3a4epkHaT
Lkoda 3a 6oknyk” Bbpxy NpogyKTa B HAaNnoMHs 3a BaLLETO 3a4bIDKEHME, Ye KOraTo U3XBbpIsTe ypeaa,
TOoN TpsibBa ga 6bae cbbupaH oTAernHo.
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AkymynatopeH Tpumep 3a 6paga M3nonasaiTe MHCTpyKUunTE

FAPAHUMUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoeepeH BbB habpukata. OT gatata Ha NbpBOHAYanHaTa nokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a matepuanHm n Npoun3BoAcTBeHn Aedektn. Kacosara 6enexka n rapaHUMOHHUST cepTudmkaTt Tpsibsa
fAa 6bAaT NnpeAcTaBeHn 3aefHO B Criyval Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuuATa e BanuaHa camo Npu Hanuuue Ha rapaHUMOHEeH cepTUdUKaT U AOKYMEHT 3a MoKymnka
(dbuckaneH 60H), B KOUTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcsika TexHu4yecka MOMOLL, MOMs, CBbpPXETe Ce AMPEKTHO C MpofdaBada WUNuM Hawuvs ueHTpaneH odwuc,
3a fa sanasute edpektmBHoCTTa Ha ypepa v A HE aHynupa rapaHuusaTta. Bcska Hameca Ha 103w ypen OT
HEeyMbMHOMOLLEHM NLLA aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUMWOHHMU YCIoBuUsA
Ako ypeObT nokaxe AedekTn B pesyntaT Ha AedekTeH matepuan w/vnu npou3BOACTBO MO BPeMe Ha
rapaHU1OHHUSA Nepuo, Hue rapaHTMpame 6esnnateH PeMOHT Npu yCcrosme, Ye:

- YpedbT e n3nonaeaH NpaBUIHO ¥ 3a LenTa, 3a KOATO € NpefHa3HayeH.

- YpeabT He e 6Un MaHunynupaH, nHade He NOANEXW Ha NoaapbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBaTta benexka 3a Nokynkarta.

- YpeabT, KOWTO NMoka3sa yMepeHo N3HOCBaHe, He Ce MOKpYBa OT Tasu rapaHLms.

CnepoBatenHo, BCsika YacT, KOSiTo Moxe fa 6bae cnyyaiHo cyyneHa unv uma BuauMmn npusHaum Ha ynotpeba
B KOHCYyMaTuBu (kaTo namnu, 6atepuv, HarpeBaTeNHy eneMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu Ca W3KIYEHU OT
rapaHumsTa, KakTo 1 BcsikakBu fedbekTu, npounsTuyalLm oT HecnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3MNon3BaHe U/unm NoAAPBXKKA Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa Unn HenpasuiHa MHCTanaums, nospeaa no
BpeEMe Ha TpaHCMopTUpaHe U BCAKaKBM APYru LWETHU, KOUTO HEe ce AbMmKaT Ha JocTaByMKa.

3a Bcekn AedexT, KOMTO He Moxe Aa Obae OTCTPaHeH B paMKuUTe Ha rapaHUMOHHMSA nepuod, ypeasT e 6bae
3aMeHeH GesnnaTtHo.

BbB BCceku criydan, ako yacTTa, KosTo TpsibBa Aa Obae 3ameHeHa nopaam AedekT, CHynBaHe U HEU3NPaBHOCT,
e akcecoap wu/vnu pasrnobsiema yacTt oT npoAykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Aa 3aMeHV caMo BbMpocHaTa
4acT, a He Lenvs NpoaykT

CBbpxeTe ce ¢ Balums oucTpubyTop BbB BallaTa CTpaHa unu ¢ oTaena 3a cnegnpogaxteHo obcnyxsaHe Beper.

Manpatete umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO Lie npenpaTy¥ BalwuUTe 3anuMTBaHUS KbM Ballus
ancTpubyTop.
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Punjivi trimer za bradu Uputstvo za upotrebu RS

Opsta upozorenja

Procitajte sledeéa uputstva pre upotrebe uredaja.

Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.

Nakon $to uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.

Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehnickim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.

Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili oStrim
povrSinama.

Ne prikljuCujte uredaj na uti€nicu da biste napunili bateriju u slucaju
da je kabl za punjenje ostecen.

Ako je kabl za punjenje ostecen, mora ga zameniti proizvodac ili nje-
gova tehniCka postprodajna sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegao svaki potencijalni rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmeni¢ne struje.

Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uti¢nice i/ili
produzetke kablova.

Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vaze¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izriCito projekto-
van. Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
Sto dovodi do isteka garancije. ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,i nerazumnim
koris¢enjem.

Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne Koristi.

Pre obavljanja bilo kakvog CiS¢enja ili odrzavanja, iskljucite uti€nicu
iz elektricne utiCnice.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.

Nikada ne dodirujte pokretne delove uredaja.
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Punjivi trimer za bradu Uputstvo za upotrebu

Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Kada se uredaj mora odloziti, preporucuje se da ga
iskljucite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.
Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Drzite uredaj i
njegov kabl dalje od dece.

A Paznja: Na vek trajanja i performanse baterije moze uticati
nekoliko faktora, uklju€ujuci vreme koriS¢enja, uslove okoline
i cikluse punjenja i praznjenja. Vremenom i duze upotrebom
proizvoda moze doc¢i do prirodnog smanjenja performansi ba-
terije.

Neka upozorenja

Pratite upozorenja i mere predostroznosti detaljno opisane u ovom
uputstvu kako biste izbegli rizik od povreda ili strujnog udara.
Sacuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

Iz higijenskih razloga, preporucljivo je da ne delite uredaj sa drugim
ljudima. Uredaj sadrzi baterije koje se ne mogu zameniti i ukloniti.
Uverite se da uredaj, dok je u radu, nikada ne dolazi u kontakt sa
kosom, trepavicama, obrvama itd., kako bi se sprecio svaki moguci
rizik od povreda ili ostecenja/blokade uredaja.

Koristite uredaj samo u skladu sa uputstvima datim u ovom uputstvu.
Ne potapajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.

A Upozorenje: Drzite uredaj suvim i dalje od izvora vode. Ne
koristite i/ili ne skladistite uredaj na mestima izlozenim vre-
menskim uslovima ili vliazi.

Uvek proverite integritet uredaja pre upotrebe. Ukoliko postoje
bilo kakva vidljiva ostecenja, nemoijte koristiti uredaj — obratite se
korisnickoj sluzbi.
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Punjivi trimer za bradu Uputstvo za upotrebu RS

Uredaj je namenijen iskljucivo za kuénu i neprofesionalnu upotrebu.
Preporucuje se da uvek iskljuCite uredaj kada se ne koristi.

Nijedna unutrasnja komponenta uredaja ne mozZe se menjati ili za-
menjivati. Ne pokusSavajte da pristupite unutrasnjim elektricnim kom-
ponentama uredaja kako biste izbegli rizik od povreda ili strujnog
udara. Ne Koristite uredaj na otvorenom.

Ne koristite uredaj ako je neispravan, ako je ispusten ili je potopljen
u vodu ili druge te€nosti.

Pre upotrebe uredaja, uverite se da je jedinica sa seCivima pravilno
umetnuta i bezbedno pri¢vrScena za ureda;.

Ne Koristite uredaj na deci i ne dozvolite deci da ga koriste.

Prilikom punjenja, uverite se da je uredaj iskljucen. Koristite uredaj
samo sa isporu¢enom dodatnom opremom. Ako se pojavi dim, ili po-
stoji jak miris paljevine, ili se pojavi neobiCan zvuk, iskljuCite uredaj i
obratite se korisnickoj sluzbi.

Ne koristite uredaj za brijanje zivotinjske dlake.

Ne koristite ga pod tusem ili u blizini mogucih izvora prskanja vode.
Ne koristite ga za brijanje intimnih podrucja.

Drzite proizvod van domasaja dece.

Kada se ne koristi i kada se baterija potpuno napuni, iskljucite uredaj
sa USB kabla za punjenje.

A Upozorenje: Uredaj ima oStre seciva; budite veoma oprezni
tokom upotrebe i odrzavanja kako biste izbegli povrede i rane.

Ne vucite kabl niti ga koristite za kaenje uredaja. Uvek uklanjajte kabl
iz uredaja povlacenjem konektora, a ne samog kabla. Preporucuje se
da se kabl ne namotava oko uredaja kako bi se izbegla oStecenja.
DrZzite kabl za punjenje dalje od izvora toplote.

A Upozorenje: Da biste izbegli povrede, nemojte koristiti uredaj
ako su seciva ostec¢ena.

Samo jedinica sa seCivima moZze biti potopljena u vodu radi iScenja.
Ne potapajte uredaj u vodu niti ga ispirajte pod mlazom vode. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora u blizini izvora vode (tu$, kada, lavabo
itd.). Uvek iskljucite uredaj tokom CiS¢enja. Ne koristite abrazivne ili
korozivne deterdZente za CiS¢enje uredaja i jedinice sa seCivima.
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Punjivi trimer za bradu Uputstvo za upotrebu

Opls proizvoda SI. A

. Selektor duzine SiSanja

. Prekida¢ UKLJ./ISKLJ.

. Indikator punjenja

. Jedinica sa secivima

. Nastavak sa ¢esljem (1-10 mm)

. Botica sa uliem za podmazivanje
. Cetkica za ¢is¢enje

NOoO A WN =

Prva upotreba i punjenje

Kada prvi put koristite uredaj, potpuno ga napunite. Umetnite utika¢ tipa C u uti¢nicu za punjenje na uredaju i
povezite USB kabl sa USB izvorom punjenja.

Kada je uredaj povezan na napajanje, LED indikator punjenja svetli crveno na ekranu. Indikator punjenja ostaje
vidljiv i postaje zelen kada je potpuno napunjen. U tom trenutku iskljucite USB kabl. Baterija se potpuno puni za
priblizno 2 sata. Vreme punjenja zavisi od snage kori§¢enog USB punjaca. Trajanje baterije masine za SiSanje je
priblizno 1 sat i po. LED indikator po€inje da treperi crveno kada je baterija skoro prazna.

Uredaj se moze koristiti i u rezimu punjenja i povezan na elektriénu utinicu pomocéu isporu¢enog kabla. Na ovaj
nacin, moguce je nastaviti sa koriS¢enjem aparata €ak i ako se baterija isprazni tokom upotrebe, jednostavnim
povezivanjem u uti¢nicu. Indikator punjenja svetli crvenom bojom.

Da biste koristili aparat sa kablom, uverite se da je proizvod iskljucen pre nego Sto ga povezete sa napajanjem.
Zatim ukljucite proizvod pomoc¢u dugmeta UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Izbegavajte postavljanje aparata tokom punjenja na direktnoj sun€evoj svetlosti ili u blizini direktnih izvora to-
plote.

Upotreba aparata
Uverite se da je aparat iskljucen.
Umetnite ¢eSalj trimera kao $to je opisano u nastavku i izaberite Zeljenu duzinu se€enja pomocu selektora.

AN Upozorenje: Selektor duzine secenja se ne okre¢e kada aparat radi.

Pomerite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO nagore da biste ukljugili aparat. Zelena indikatorska lampica ée
se tada upaliti.

Nastavite sa se€enjem, drzeéi seciva $to blize kozi orijentisan u smeru suprotnom od rasta dlaka.

Preporucuje se Cidcenje Ceslja trimera i tela seCiva nakon svake upotrebe, kako bi se izbeglo zacepljenje i
posledi¢no osteéenje uredaja.

Postavljanje/skidanje ¢esSlja trimera

Uverite se da je uredaj iskljucen.

Da biste postavili ¢esalj trimera, podesite selektor duzine se€enja na ,10“ i privrstite ga na telo seciva kao $to
je prikazano na (SI. B).

Da biste uklonili ¢esalj trimera, iskljucite uredaj, podesite selektor duzine se¢enja na ,10" i nezno povucite ¢esalj
nagore.

Postavljanje/skidanje tela seciva

Uverite se da je uredaj isklju¢en pre postavljanja ili skidanja tela seciva. Da biste uklonili telo seciva, lagano
pritisnite palcem nagore, u liniji sa strelicom na zadnjoj strani uredaja (Sl. C).

Da biste postavili telo se€iva, poravnajte bo¢ne profile tela seCiva sa vodicama na uredaju i nezno pritisnite
nadole dok se seciva ne pri¢vrste (SI. C).

Ciséenje i odrzavanje

Uverite se da je uredaj iskljuen i da je kabl za napajanje isklju€en iz struje.

Uklonite ¢esalj trimera i telo seCiva kao $to je gore opisano.

Koristeci prilozenu €etku, uklonite sve ostatke dlake i prasine natapane na telu seciva, ¢eslju i aparatu. (SI. D)
Isperite telo se€iva pod mlazom vode radi temeljnijeg i temeljnijeg ¢is¢enja. (SI. E) Ostavite da se potpuno osusi
pre nego $to sastavite telo seciva na aparat.

A Upozorenje: Ne uranjajte telo aparata u vodu ili druge te¢nosti.
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Na svake dve ili tri upotrebe, preporudljivo je podmazati seciva kapljicom ulja koja se nalazi u pakovanju.

Tehnicki podaci
Punjiva litijumska baterija: 3,7 V - 600 mAh
Ulaz DC5 V USB

U cilju stalnog poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izvrsi izmene i poboljSanja na proizvodu o kome je
re¢ bez prethodnog obavestenja.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektrine i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektri¢ni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanijio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

B sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehnicku pomoc obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste sacuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koriS¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStec¢en nece biti pokriven ovom garancijom.

uZbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potro$nih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi iskljuceni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.
U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oSteéenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper.
E-mail assistenza@beper.com Kaoji ¢e proslediti vase upite vasem distributeru.
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Ujratolthet® szakallvagd Hasznalati utasitas

Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapveté
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az 0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék epseget. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z6djon meg arrol, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjéen feltintetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
felliletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak vagy annak muszaki
veviszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerulése érdekeében.

A készlleket csak valtoaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznalni.

Ha ezek hasznalata szikséges, csak a vonatkoz6 biztonsagi
el6irasoknak megfelel6 adaptereket és vezetékhosszabbitasokat
hasznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszeritlen hasznalatbdl eredd karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a flt6forrasoktol (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha a készulék
hasznalatara vonatkozéan a biztonsagukeért felelés személy szoro-
san felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a keésziuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.

A Figyelem: Az akkumulator élettartamat és teljesitményét
szamos tényez6 befolyasolhatja, beleértve a hasznalati idét,
a kornyezeti feltételeket, valamint a toltési és kisutési cikluso-
kat. Idével és a termék hosszabb ideig tarté hasznalataval az
akkumulator teljesitménye természetes médon csokkenhet.

Néhany figyelmeztetés

A sérulés vagy aramutés kockazatanak elkerulése érdekében koves-
se a kézikdonyvben részletesen ismertetett figyelmeztetéseket és
ovintézkedéseket.

Orizze meg ezt a kézikonyvet késdbbi felhasznalas céljabal.
Higiéniai okokbdl nem ajanlott a készuléket masokkal megosztani.
A készulék nem cserélhetd és nem eltavolithaté akkumulatorokat tar-
talmaz.

Ugyeljen arra, hogy a készilék miikodés kdzben soha ne érintkezzen
hajjal, szempillakkal, szemoldokkel stb., hogy elkerllje a sérulés vagy
a készulék karosodasanak/eltomddésének esetleges kockazatat.
Akészuléketcsak akézikonyvbentalalhato utasitasoknak megfelel6en
hasznalja.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.
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A Figyelmeztetés: Tartsa a késziiléket szarazon és tavol a
vizforrasoktol. Ne hasznalja és/vagy tarolja a késziléket
idéjarasnak vagy nedvességnek kitett helyeken.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a készulék épségét. Ha barmilyen
lathatd sérllés lathatd, ne hasznalja a készlléket — forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

A készulék kizardlag otthoni és nem professzionalis hasznalatra
készult. Ajanlott mindig kikapcsolni a készuléket, amikor nem ha-
sznalja. A készulék bels6 alkatrészei nem cserélhet6k. Ne probaljon
meg hozzaférni a késziulék belsd elektromos alkatrészeihez,
hogy elkerllje a sérulés vagy aramutés veszélyét. Ne hasznalja a
készlléket a szabadban.

Ne hasznalja a készuléket, ha hibasan mikodik, leesett, vagy vizbe
vagy mas folyadékba meritették.

A keészulék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a pen-
geegység megfeleléen be van helyezve és biztonsagosan rdgzitve
van a készulékhez.

Ne hasznalja a készuléket gyermekeken, és ne engedje, hogy gyer-
mekek hasznaljak.

Toltés kozben gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék ki van kapcsol-
va. A készuléket csak a mellékelt tartozékokkal hasznalja.

Ha flst jelenik meg, erés égett szagot érez, vagy szokatlan zaj hal-
latszik, kapcsolja ki a készlléket, és forduljon az tgyfélszolgalathoz.
Ne hasznalja a készuléket allatszér borotvalasara.

Ne hasznalja zuhanyozas kozben vagy olyan helyeken, ahol viz
fréccsenhet. Ne hasznalja intim tertletek borotvalasara.

A terméket tartsa gyermekektdl elzarva.

Ha nem hasznalja, és az akkumulator teljesen feltoltétt, huzza ki a
készlléket az USB toltékabelbdl.

A Figyelmeztetés: A késziilék éles pengékkel rendelkezik; legyen
nagyon 6vatos hasznalat és karbantartas soran a sériilések
és sebek elkeruilése érdekében.

Ne huzza a kabelt, és ne akassza fel rajta a készuléket. A kabelt
mindig a csatlakozonal fogva huzza ki a készilékbdl, ne maganal a
kabelnél. A sérulések elkerulése érdekében nem ajanlott a kabelt a
készUlék koré tekerni. Tartsa tavol a téltékabelt héforrasoktol.
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A Figyelmeztetés: A sériilések elkeriilése érdekében ne ha-
sznalja a késziiléket, ha a pengék sériiltek.

Tisztitas ceéljabol csak a pengeegységet szabad vizbe meriteni. Ne
meritse a késziléket vizbe, és ne dblitse le folyd viz alatt. Ne hagyja
felugyelet nélkil a készlléket vizforrasok (zuhanyzé, flrddkad,
mosogato stb.) kdzelében. Tisztitds kézben mindig kapcsolja ki a
készuléket. Ne hasznaljon surolé vagy maro hatasu tisztitoszereket
a készulék és a pengeegyseg tisztitasahoz.

Termékleiras A. abra

. Vagashossz-valaszté
. BE/KI kapcsolo

. Toltésjelz6

. Pengeegység

. Féstfeltét (1-10 mm)
. Kendéolaj-palack

. Tisztitokefe

NOoO O~ WN =

Els6 hasznalat és toltés

Els6 hasznalatkor toltse fel teljesen a készuléket. Helyezze a C tipusu csatlakozodugot a készilék toltéaljzataba,
és csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB toltéforrashoz.

Amikor a készllék csatlakoztatva van a halézathoz, a toltésjelz6é LED pirosan vilagit a kijelzén. A toltésjelzé la-
thaté marad, és zdldre valt, ha teljesen feltoltott. Ekkor hizza ki az USB-kabelt. Az akkumulator teljesen feltdltédik
kortlbelll 2 éra alatt. A téltési idé a hasznalt USB-tolIt6 teljesitményétdl fligg. A hajvagd akkumulatoranak élettar-
tama korulbelll masfél 6ra. A LED-jelzd pirosan villogni kezd, ha a t6ltés hamarosan lemerul.

A készilék ujratdlthetd izemmodban és a mellékelt kabellel a haldzati aljzathoz csatlakoztatva is hasznalhato.
igy a késziilék hasznalata akkor is lehetséges, ha hasznalat kézben lemeriil az akkumulator, egyszeriien csak
csatlakoztatni kell a konnektorhoz. A toltésjelzé vilagit, és a piros jelzéfény vilagit.

A készulék vezetékes hasznalatahoz gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék ki van kapcsolva, miel6tt a konnektor-
ba csatlakoztatja. Ezutan kapcsolja be a terméket a BE/KI gombbal.

Toltés kdzben ne helyezze a készlléket kdzvetlen napfénybe vagy kdzvetlen héforrasok kdzelébe.

A késziilék hasznalata
Gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék ki van kapcsolva.
Helyezze be a trimmel6fésit az alabbiak szerint, és a valasztogombbal valassza ki a kivant vagasi hosszt.

/N Figyelmeztetés: A vagasi hosszvalaszté nem forog, amikor a késziilék miikédik.

A készlilék bekapcsolasahoz csusztassa felfelé a BE/KI gombot. Ezutan kigyullad a zold jelzéfény.

Folytassa a vagast, a pengéket a lehetd legkdzelebb tartva a bérhoz hajlithaté és a szérndvekedéssel ellentétes
iranyba nézzen.

Atrimmel6fési és a pengetest minden hasznalat utan torténd tisztitasa ajanlott, hogy elkerilje az eltom&dést és
a készllék ebbdl eredd karosodasat.

A trimmel6fésii felhelyezése/eltavolitasa

Gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék ki van kapcsolva.

A trimmel6fésii felhelyezéséhez allitsa a vagashossz-valasztot ,107-re, és rogzitse a pengetesthez a (B. ABRA)
abran lathaté modon.

A trimmeléfési eltavolitasahoz kapcsolja ki a készlléket, allitsa a vagashossz-valasztot ,107-re, és ovatosan
huzza felfelé a fést.
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A pengetest felhelyezése/eltavolitasa

A pengetest felhelyezése vagy eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék ki van kapcsolva. A pen-
getest eltavolitasahoz hlvelykujjaval finoman nyomja felfelé, a készllék hatuljan talalhato nyillal egy vonalban
(C. ABRA).

A pengetest felhelyezéséhez igazitsa a pengetest oldalso profiljait a készlléken talalhato vezetdkkel, és ovato-
san nyomja lefelé, amig a pengék biztonsagosan rogziilnek (C. ABRA).

Tisztitas és karbantartas

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék ki van kapcsolva, és a tapkabel ki van hizva a konnektorbdl.

Tavolitsa el a trimmel6fés(it és a pengetestet a fent leirtak szerint.

A mellékelt kefével tavolitsa el a pengetestre, a féslre és a készllékre lerakodott hajat €s pormaradvanyokat.
(D. ABRA)

Alaposabb tisztitas érdekében 6blitse le a pengetestet folyé viz alatt. (E. ABRA) Hagyja teliesen megszaradni,
mielétt a pengetestet a készulékre szereli.

& Figyelmeztetés: Ne meritse a késziilék testét vizbe vagy mas folyadékba.
Két-harom hasznalat utan ajanlott a pengéket a csomagban talalhaté egy csepp olajjal megkenni.

Miiszaki adatok
Ujratélthet6 litium akkumulator: 3,7 V - 600 mAh
Bemenet DC5V USB

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa vagy
javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2011/65/EU eurdpai iranyelv eldirja,
hogy a régi haztartasi elektromos késziilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi készilékeket elkildnitve kell gyljteni annak érdekében, hogy optima-
lizaljak a bennilk Iévé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségeére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gyUjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készliléket a gyarban ellenérizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hénapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazolé bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kdzvetleniil az eladéhoz vagy a kézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készlilék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készUlék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A készuléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kilénben nem karbantarthato.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatod készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltdrhet, vagy a hasznalat lathaté
nyomait mutatja a fogyoeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredd hibakra. hasznalatbdl, a készllék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas kdzbeni
sérlilésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belul nem lehetett kijavitani, a készlléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, térés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazojahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazéjanak.

99



BEPER SRL

Via Salieri, 30 - 37050 - Vallese di Oppeano - Verona
Tel. 045/7134674 — Fax 045/6984019

beper.com

0000

CUSTOMER CARE
BEPER



